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VAŽEN SHOD KATOLIŠKEGA TISKA V JOLIETU, DLL 
Ker je mesec februar po-

svečen agitaciji in širjenju ka-
toliškega tiska, se je na pobu-
do uredništva "Amer. Sloven-
ca" in "Ave Marija" zadnje ne-
delje pričelo obdržavati shode 
katoliškega tiska. Prvi sličen 
shod se je vršil v Chicagu, za 
tem v Jolietu, nato pa še v Mil-
waukee in West Allisu, Wis. 

Tudi shod v Jolietu, 111., vr-
šeč se predzadnjo nedeljo po-
poldne, dne 21. februarja v 
Slovenia dvorani je dobro u-
spel. Na istem so govorili sle-
deči gospodje duhovniki: Rev. 
John Plevnik, Rev. A. Murn, 
Rev. B. Ambrožič, Rev. M. Hi-
ti, Rev. L. Bogolin in Rev. M. 
Marinšek. — Govorniki lajiki: 
Josip Zalar, George Stonich, 
John Jerič, Leo Mladič, Frank 
Terlep, Anthony Buchar in 
Miss Lucille J. Zivetz. Skupna 
slika teh govornikov je priob-
čena na 4. strani tega lista. 

Shod je vodil in istemu tu-
di predsedoval preč. g. župnik 
jolietske fare sv. Jožefa, Rev. 
John Plevnik, duhovni vodja 
KSKJ. Po pozdravu in dobro-
došlici vsem navzočim je izpre-
govoril tudi o namenu, radi 
katerega se je ta shod- priredil. 
Govoril je zelo globoko zami-
šljeno o pomenu tiska. Pri-
pomnil je, da višji cerkveni 
predstojniki nalagajo duhov-
nikom in drugim, da se zani-
majo za razširjevanje dobrega 
tiska. Tisk je sila, ki mogoč-
no vpliva in kakor vpliva do-
bro in ugodno dober tisk, tako 
vpliva pa tudi škodljivo in u-
sodno slab tisk — slabo beri-
lo, ki povzroča, da postanejo 
ljudje dvomljivi, mlačni in na-
zadnje od vere odpadejo. Mno-
gi mislijo, da jim slabo berilo 
ne more škodovati. Ali doka-
ze imamo med seboj, ko so šte-
vilni tudi tako mislili in da-
nes, koliko jih je odpadlo, ker 
jih je izpridilo slabo berilo.— 
Dober tisk pa je največji po-
močnik pri širjenju vere. Sam 
naš svetniški škof Baraga je 
dokaz, kako je dobro berilo po-
trebno. On je vedel, da brez 
pravega, dobrega berila, dobre 
knjige, ne bo mogel tako delo-
vati na misijonskih poljih, ka-
kor treza. Zato je pisal knjige 
v nemškem, francoskem, angle-
škem in indijanskem jeziku. 
Posvetni tisk je poln vseh raz-
nih opolzkosti. Sami opolzki 
romani, družinski škandali in 
druge umazanarije so dnevno v 
tisku in mladina to uživa in 
kdor tako duševno hrano uži-
va, se tudi sam zastrupi. Tre-
ba se je zganiti tudi na tem 
polju in naši mladini preskr-
beti dobrega tiska. Mladina i-
ma za ta namen obilo dobre 
krščanske in katoliške literatu-
re, magazine in liste, katere 
naj čita. 

Dalje je govoril tudi o mlač-
nosti med katoličani. Tako 
postanemo popustljivi naspro-
ti onim, ki prihajajo med nas 
samo za to, da sami sebe oko-
ristijo na -račun katoličanov. 
Katoličani jim pa le preveč 
lahkoverno sledijo in jim s tem 
še sami pomagajo. Nazadnje 
pozabijo lastne ustanove, kot 
svoje cerkve, šole in župnijske 
dvorane, katere bi morali pred 

ti. Zato pa nujno rabimo do-
brega berila, ki naj bistri pa-
met katoličanom in jih vodi po 
pravih potih. — Besedam Fa-
ther Plevnika so vsi navzoči 
navdušeno pritrdili. 

V imenu naše K. S. K. Jed-
note je govoril sobrat Josip 
Zalar, glavni tajnik, ker je bil 
gl. predsednik brat Fr. Opeka 
bolan in se je oprostil. Brat 
Zalar se je izrazil, da so taki 
shodi zelo velikega pomena za 
nas katoliške Slovence po vseh 
naselbinah. Nastane med nami 
mlačnost, katero treba pregna-
ti z delavnostjo in živahno agi-
tacijo za dobro katoliško časo-
pisje. Katoličani imamo v ti-
sku silo, ali ne znamo je ved-
no rabiti in jo zanemarjamo. 
Podpiramo rajši vse druge vr-
ste tisk, samo svojega ne. Čas 
je, da dvignemo glave in začne-
mo misliti. Delajmo za svoje, 
kar je naše, ne pa za to, kar 
je nasprotnega. Izrazil se je, 
da želi, da bi člani KSKJ po-
vsod sodelovali za katoliški 
tisk, ker le na ta način bo mo-
goče uspeti in obdržati narod 
na pravem potu. Njegove je-
drnate besede so napravile na 
navzoče najboljši vtia.. Občin-
stvo mu je navdušeno aplavdi-
ralo. 

Ob zaključku shoda so bile 
prebrhne razne resolucije v 
prilog katol. tiska. Iste je naj-
ti v izvirniku na današnji ured-
niški strani Glasila. 

Za prihodnjo n e d e l j o , 7. 
marca je napovedan enak shod 
v Waukeganu, 111., za 14. mar-
ca pa v Sheboygan u, Wis. 

Tudi v naši znani ameriški 
slovenski metropoli Clevelandu 
bi bil umesten zopet sličen ka-
toliški shod! — 

ŽALOSTNA VEST IZ 
DOMOVINE 

Soproga urednika "Glasila 
K. S. K. Jednote," Mrs. Anto-
nija Zupan, je prejela iz do-
movine žalostno vest, da je v 
Travniku, pošta Loški potok 
dne 30. januarja umrl njen 
stric Luka Drole, ki je bil po-
sestnik, trgovec in bivši poslo-
vodja na tamošnji parni žagi, 
rodom iz Podbrda ob Bači na 
Primorskem. 

Leta 1905 je prišel v Ameri-
ko in delal nekaj mesecev v 
Ricketts, Pa., nakar se je zo-
pet vrnil v domovino. 

Pokojnik je bil znan po celi 
ribniški dolini, ker je bil dolgih 
40 let poslovodja na P.ribu in 
v Travniku pri tvrdki Bodi-
shen, potem pa nekaj let na 
parni žagi J. Rusa. 

Navedenec ni bil pri dobrem 
zdravju od 1. 1914 vsled velike 
žalosti ko mu je njegov edini 
sin Rihard padel v vojni v Kar-
patih. V Travniku zapušča 
žalujočo s o p r o g o Marijo in 
hčer Ano, v Detroitu, Mich, pa 
hčer Kristino, poročeno Bom-
bach. 

Vsem, ki so ga poznali, se ga 
priporoča v molitev in blag 
spomin. 

o 
Edwardova farma naprodaj 
-Bivši angleški kralj Edvard 

VIII., sedanji vojvoda Wind-
sor hoče prodati svojo veliko 
farmo ali posestvo v High re-

AMERIŠKI SLOVENEC 
UMRL V DOMOVINI 

Ameriškim Slovencem prej-
šnja leta dobro znani rojak g. 
Matija Komp, ki je vodil nad 
20 let gostilno v La Salle, 111., 
in ki je tudi pošiljal denar 
staro domovino, ni več med ži-
vimi. Življensko pot je končal 
dne 30. januarja 1937 v Do-
linah pri Uršnih Selih, št. 29 
na Dolenjskem. Dosegel je sta 
rost 67 let. 

Matija Komp je bil sloven-
ski izseljenec pijonir v Ameri-
ki. Bil je srednje naobražen 
mož, a. po značaju močan, ka-
kor stoletni hrast, v katerega 
so se zaman zaletavali vetrovi 
življenja. Ta njegov značaj 
je bil prav zares nekaj lepega. 
Seveda je bil pokojni Komp 
človek, kakor vsakdo drugi, i-
mel morda tudi kako lastnost, 
ki ni vsakemu ugajala, ali kar 
se tiče njegovega verskega pre-
pričanja, je bil pa res vzoren 
mož, ki je vsem imponiral. 

Pokojnik je bil soustanovnik 
in prvi podpredsednik društva 
sv. Družine št. 5 KSKJ. v La 
Salle, 111. Njegovo ime je tudi 
označeno v Spominski knjigi 
KSKJ. na strani 14 pred okli-
cem (fotičnega društva za usta-
novitev Slovenske katoliške ali 
naše Jednote. Kasneje, oziro-
ma pred svojim povratkom v 
staro domovino je Mr. Komp 
prenehal biti član naše orga-
nizacije. 

Leta 1927 se je namreč po-
dal v stari kraj. Nastanil se 
je v Dolinah pri svoji sestri ge. 
K a p š o v i zraven Uršnih sel. 

t? 
VABILO NA VAŽNO 

SEJO 
Vsled nameravane pri-

reditve velikega K. S. K. 
Jednotinega dneva, dne 5. 
junija t. 1. v Slovenskem 
Narodnem Domu na St. 
Clair Ave. v Clevelandu, 
se tem potorti vljudno va-
bi predsednike in pred-
sednice ter tajnike in taj-
nice vseh naših Jednotinih 
krajevnih društev v Great-
er Clevelandu na skupen 
sestanek ali sejo, ki se vr-
ši prihodnjo nedeljo, dne 
14. marca v uredniških 
prostorih "Glasila" na 
6117 St. Clair Ave. ob 2:30 
popoldne. 

Cenjeni sobrat je in se-
atre! Pridite na to važno 
sejo za gotovo! Vsako iz 
med naš%h društev naj bi 
bilo zastopanq. 

Tako so vljudno vablje-
ni tudi uradniki in uradni-
ce neših društev v Barber-
tonu in Lorainu. 

S 
VOJNI DOBIČKI 

Največji čieti dobiček od i-
talijansko - etiopske vojne je 
imela družba Steškega preko-
pa, kateri so morali Italijani 
plačati določeno pristojbino 
od vsakega vojaka in od vsa-
ke tone tovora na ladjah, ki 
so plule preko prekopa v obeh 
smereh. Na drugem mestu 
glede dobička je bila železniš-
ka družba, ki lastuje progo iz 
pristanišča v Džibutiju v Ad-
dis Ababo. V lanskem poslov-
nem letu je napravila 14 mili-

Tam je pozidal moderna po-!jonov frankov ^čistega dobička, 
slopja, potrošil denar za po- Tako imajo nekateri ljudje 
slopja, v Ameriki pa mu je dobiček tudi od najslabše stva-
kriza znižala vrednost njego- ri. 
vega premoženja in tako je po- o 
stal na svoja zadnja leta le Lepi prof iti jeklarskih družb 

Nastopnih šest jeklarskih 
družb je imelo tekom zadnjih 
dveh let sledeče profite: 

1935 
$4,291,253 
9.417,818 

11,136.452 
4,445,735 
1,146,708 

preprost kmečki posestnik, ki 
ga je trla težka skrb za obsta-
nek. Toda vse to je pokojni 
M&tija možato prenašal, nikoli 
ni tarnal. V pismih je ome-
njal: "Prav je in menda že 
mora biti, da zdaj tu trpimo, 

Ime 1936 
Bethlehem $13,901,006 
Inland .. 12,888.647 
NaUonal 12341342 
Republic 9.586,922 

j . . . . .. . . . U. S. Steel 50325,684 da si zaslužimo srečnejšo več- yCungstown 10364,501 
nost." o 

GRADNJA OGROMNE JE-
KLARNE V CLEVELANDU 

Mesto Cleveland, Ohio vedno 
bolj napreduje na industrij-
skem polju vsled svoje pri-
kladne lege in nad vse ugodne 
prometne zveze po suhem in 
po vodi. Ako se uresniči na-
meravani načrt poglobitve reke 
sv. Lovrenca v svrho plovbe 
parnikov z morja do naših Ve-
likih jezer, potem bo postal tu-
di naš Cleveland svetovna lu-
ka ali pristanišče. 

Ena izmed največjih prido-
bitev v industriji za naše me-
sto bo nedvomno nova ogrom-
na jeklarna Republic jeklarske 
korporacije, katero so začeli 
graditi pred nekaj tedni blizu 
izliva Cuyahoga reke v dolini 
pol milje od Clark Ave. via-
dukta. Okrog 2000 mož je na 
delu ko se gradi temelj te og-
romne moderne jeklarne, ki bo 
veljala 15 milijonpv dolarjev. 

RAZNE VESTI 

da bo ta 
svoje vrste 
ti lahko bo 

se pod eno 
o iz betona 

v bližini 
ahoga reki 

1,597321 

ki blizu Calgary, Kanada. Po-
vsemi drugimi rečmi podpira- *sestvo obsega 3850 akrov. 

ZA NORTH CHICAGO--WAUKEGAN 
bo 

velik dan katoliškega tiska 
V NEDELJO DNE 7. MARCA 1937 

v šolski dvorani na 10. cesti točno ob 2:30 popoldne 

Vse rojake Slovence iz obeh naselbin in okolice se 
vabi k obilni udeležbi. Vsi, ki to čitate obvestite še druge 
in pripeljite jih seboj na shod. 

Shod otvori in istemu predseduje domači gospod žup-
nik Rev. M. J. Butata. 

Glavni slovenski govornik bo Rev. Dr. Hugo Bren, 
profesor iz Lemonta. 

Glavni angleški govornik bo Rev. P. Leonard Bogolin, 
profesor iz Lemonta. 

Govori Mr. Frank Opeka, gl. predsednik KSKJ. 
Govori Mr. Joseph Zorcy iz Waukegana. 
Govori Mr. Leon Mladič, iz Chicaga. 
Govorijo zastopniki in zastopnice raznih društev in or-

ganizacij. 
V nedeljo dne 14. marca ob 2. popoldne pa bo veliki 

shod za katoliški tisk v SHEBOYGANU, WISCONSIN. 
Natančen spored programa bo objavljen prihodnji teden. 

J 

Veščaki zatrjujejo 
jeklarna največja 
na celem svetu, kaj 
producirala do 70,C00 ton fine-
ga jekla na mesec. 

Družba je kupila 20 akrov 
zemljišča za to jeklarno sesto-
ječo iz več stavb do gih po 1750 
Čevljev, večinoma \ 
streho. Stavbe bod 
in železa. 

Ker je zemljišči i 
Erie jezera ob Cu) 
bolj vlažno, zabijajo sedaj vi-
soke hrastove tramove, 40 čev-
ljev globoko v zemljo in sicer 
po 600 dnevno; vseh skupaj bo 
treba zabiti - 19,000 takih tra-
mov. 

Gradnjo ima v oskrbi sloveči 
strokovnjak in inž^njer Jack 
Harris, ki je pfed dvema leto-
ma dovršil ogromno jeklarno v 
Magnitogorskm v S o v j e t s k i 
Rusiji. Nova jeklarna že o-
menjene R e p u b l i c jeklarske 
korporacije, ki ima od lanske-
ga leta svoj glvani urad tudi 
v našem mestu, bo gotova te-
kom enega leta. Ko bo pričela 
obratovati s polno paro, bo za-
poslila okrog 10,000 delavcev 
te stroke. Ker so tujdi naši ro-
jaki vešči in spretni jeklarji, 
jih bo gotovo lepo število tukaj 
služilo svoj kruh, četudi v zno-
ju na obrazu in z žuljevimi re-
kami. 

. o J— 

Židovske posredovalnice za 
ženitev 

V New Yorku je kakih 75 ži-
dovskih posredovalnic za ženi-
tev, ki imajo oblastveno dovo-
ljenje. Ti brokerji ali posre-
dovalci se naziva j o "shadskins." 
Na razpolago imajo slike in 
naslove kandidatov za ženitev 
in radi posredujejo v tej za-
devi. V ugodnem slpčaju mo-
ra nevestin oče ali nevesta sa-
ma plačati $200 pristojbine, da 
dobi ženina; moški ali ženini 
so povsem prosti pristojbin. 
Poroke ali .ženitve se vršijo iz-
ključno med ortodoksnimi Židi 
in Židinjami. 

o 
LEVJA FARMA 

Bančni rop 
Cleveland, O. — Minulo so-

boto, dne 27. februarja malo 
pred 12. uro opoldne je troje 
maskiranih in oboroženih ro-
parjev vdrlo v Lorain St. ban 
ko. Dasiravno je bilo istočas-
no okrog 50 oseb v banki, ho-
teče menjati svoje čeke, so ro-
parji vse ugnali k steni in čez 
par minut srečno odnesli $18,-
000 v gotovini. 

o 
Število brezposelnih v Ameriki 

Washington, 27. febr. — Na 
podlagi cenitve Ameriške de-
lavske federacije (A. F. of L.) 
je bilo letos januarja meseca v 
deželi 10,041,000 delavcev brez-
poselnih; to število se je od 
meseca decembra pomnožilo za 
41,000. 

Wm. Green, predsednik na-
vedene delavske federacije pri-
pisuje vzrok nezaposlenosti sla-
bi stabilizaciji industrije in še 
nerešenim važnim točkam New 
deala. 

ŽRTVE BRATOMORNE 
VOJNE NA ŠPANSKEM 

V Califprniji je farma, kjer 
se pečajo izključno z rejo levov 
za prodajo. Leva je mogoče 
naročiti pismeno, če se pismu 
doda vsota $1,200. 

E pisk o pa l ni pastor postal 
katoličan 

New York. — 46 letni Rev. 
Leonard Twinem, ki je bil zad-
njih deset let pastor protes-
tantske episkopalne cerkve sv. 
Janeza v Flushing, N. Y., bo 
opustil svoj poklic in svojo ve-
ro, ter bo prestopil v katoliško 
Cerkev. 

o 
Sest oseb ponesrečenih v 

ognju 
Danforth, MicK 28, febr. — 

Danes zjutraj je ogenj uničil 
hišo farmer j a Nels Johnsona 
vsled česar je našlo smrt v 
plamenih 6 oseb. Mrtvi so go-
spodar, njegova žena in 4 ot-
roci njegove družine. 

o 
Lastniki umetnega zobovja 
Philadelphia, Pa^ 27. febr.— 

Tukajšnje višje sodiSče je v 
neki tožbi določilo, da oseba z 
umetnim zobovjem še ni pravi 
lastnik istega, ako še ni zobov-
je plačano, ampak ima lastnin-
sko pravico še vedno dentist. 

o 
Lev umoril tatu 

Breslava, Nemčija, 27. febr. 
— Sinoči se je tat iz navade, 
Fritz Smolkowski zmuzal v šo-
tor tukajšnjega cirkusa, kjer 
so bili zaprti levi namenoma iz-
vršiti tatvino med osobjem cir-
kusa. Kmalu zatem se je za-
čulo grozen krik iz onega šo-
tora. Dospeli čuvaji so našli 
vsega okrvavljenega in mrtve-
ga tatu pred levjo kletko. Lev 
ga je namreč s svojimi tacami 
umoril. 

Pariz. (Za U.P. poroča Le-
ster Ziffren). — Za vsakega, 
dosedaj v civilni vojni na Špan-
skem ubitega vojaka, so bile 
tri civilne osebe (moški, žen-
ske in otroci) umorjene izven 
bojnih črt. Nekatere se je po-
stavilo v vrsto ob zid in postre-
lilo brez kakega pravega vzro-
ka. druge se je pa mučilo do 
smrti. 

V Madridu, Valenciji in Bar-
celoni pokajo vedno puške ko 
se vršijo eksekucije, kajti vlad-
ne če^e nimajo v tem oziru no-
benega usmiljenja. V glaVnem 
policijskem stanu v Madridu 
sem videl na tisoče slik teh žr-
tev. Samo če te komunisti sum-
ničijo da ne simpatiziraš z nji-
mi, si izgubljen. V Madridu 
samem je bilo vsled tega že u-
streljenih najmanj 15,000 o-
seb; v Cataloniji, glavnem sta-
nu komunistov je bilo pa us-
mrčenih nad 30,000 oseb. Tudi 
v Saragozi in v Seville je šte-
vilo teh nesrečnih žrtev ogrom-
no, kajti v teh mestih so bili 
anarhisti in komunisti v pre-
moči pred zavzetjem po faši-
stih. 

Neki poveljnik milice v Ma-
dridu me je nekoč povabil, da 
bi šel gledat, kako se strelja 
osumljence. Temu sem se spr-
va branil. . 

Vi ne razumete zadeve," mi 
je omenil. "Mi moramo tako 
ravnati, če ne bi naši nasprot-
niki z nami enako počeli." 

Nato mi je razložil podrob-
nosti teh številnih eksekucij. 

"Prizadete se odvede ob ka-
ko samotno cesto izven Madri-
da, ali k razvalinam univerzi-
tetnega okoliša. Vsi naši jet-
niki so zvezani in imajo tudi 
zavezan robec čez usta. Do- -
spevši na kraj usmrtitve se jim 
pove, da so obsojeni na smrt. 
Zatem stopimo v njih ozadje 
kakor bi jim hoteli od vezati 
robec z obraza, nakar se vsa-
kega ustreli v ozadje glave, da 
se umorjenca ne more spozna-
ti." 

Neka mati mi je pravila, da 
so komunisti na dvorišču nje-
nega doma izven Madrida sa-
mo eno noč na ta način ustre-
lili 150 oseb. 

Tekom zadnjih 8 let sem bil 
priča pri številnih revolucijah 
raznih držav v Južni Ameriki, 
toda takih grozot kakor se vr-
šijo v sedanji španski civilni 
vojni, še nisem videl. 

Slcvar slovenskega jezika 
Lani je izšla v Ljubljani 

knjiga, katero smo že dolgo 
pogrešali in brez katere ne mo-
re biti nihče, ki se resno zani-
ma za slovenski jezik, to je Slo-
var slovenskega jezika, ki ga je 
sestavil dr. Joža Glonar. Naši 

Orjaško drevo 
Victoria, Avstralija. — V tu-

kajšnji C u m b e r l a n d dolini 
raste pravi gozdni velikan iz 
vrste "Eucalyptus" drevja. To j rojaki, ki bi si radi nabavili 
drevo meri namreč 300 čevljev 
od tal do vrha. 

o 
Prijatelj otrok 

Da je bolgarski kralj Boris 
velik prijatelj otrok kaže dej-
stvo, ker svojega malčka sam 
v otroškem vozičku vozi po uli-
cah Sofije, 
kralj 

to knjigo, jo lahko naročijo 
pri A. J. Klančarju* 1000 E. 
64 St., Cleveland, O. 

o 
Davek na karte 

Washington. — Da postaja 
igranje na karte med Američa-
ni vedno bolj popularno, kaže 

Nedavno je izdal I dejstvo, da je prejela vlada 1. 
novi ukaz glede ženske 1936 davka na karte v znesku 

volilne pravice; voliti bodo. $4,212,688.00. Od vsakega za-
namreč smele samo matere. vitka kart znaša davek 10c. 



o za svoj 
zanje 

Ali nasadaje ne kaše 

da članove, i ni m nismo briga-
li, da taj pomladak nadomi-
jestimo; zatoH ttehalo, da 

Društvo MIK Štefanu, št 
Chicago, IU. 

Cenjeno članstvo našega dru-
štva vljudno vabim, da se ude-
leži prihodnje redne mesečne 
seje, katera se bo vršila v so-
boto večer, dne 6. marca v na-
vadnih društvenih prostorih. 
Seja se začne točno ob 8. uri. 
Asesment bom začel pobirati 
pred sejo, ob 6:30, kakor po 
navadi. 

Ponovno prosim tiste člane 
in članice, kateri dolgujete na 
svojih m e s e č n i h prispevkih, 
da iste poravnate prej ko je 
mogoče. Tudi prosim tiste, ki 
de niste vrnili vstopnice od na-
še zadnje veselice, da to sto-
rite. 

Članstvu našega društva po-
ročam, da se bo s 1. marcem 
t. 1. začelo pobirati po 5c po-
sebnega asesmenta za opera-
cije in poškodnine in sicer bo 
moral toliko plačati vsak član 
in članica. Prosim, da član-
stvo "prebere uradno naznanilo 
v zadnjem Glasilu., da mi ne 
bo potreba vsakemu posebej 
pojasnjevati, zakaj mora vsak 
član in članica toliko več pla-
čati. 

K sklepu še enkrat prav 
prijazno vabim naše celokupno 
članstvo na prihodnjo sejo 6. 
marca. Na svidenje! 

Bratski pozdrav, 
John Prah, tajnik. 

Društvo sv. Roka, št. 15, 
Pittsburgh, Pa. 

Vse člane našega društva se 
tem potom opozarja na sklep 
zadnje seje, da bomo imeli 
skupno sv. obhajilo na Tiho ne-
deljo, to bo dne 14. mar. v naši 
slovenski cerkvi Marije Vnebo-
vzete na 57. cesti in sicer med 
osmo sv. mašo. Zbirali se bo-
mo v naši navadni dvorani v 
Slov. Domu ob 7:30, da potem 
skupno odkorakamo v cerkev k 
službi božji. . 

To je edini čas v letu, ko 
lahko društvo javno pokaže 
svojo versko zavednost in svoj 
pomen. Zato je dolžnost vsa-
kega našega člana, da se ude-
leži in opravi s tem svojo ver-
sko dolžnost kakor član dru-
štva naše drage K. S. K. Jed-
note. 

Odbor. 

Društvo sv. Vida, št. 25, 
Cleveland, O. 

Članom in članicam našega 
društva se naznanja, da bomo 
imeli skupno velikonočno spo-
vd ve soboto dne 6. marca po-
poldne in zvečer, sv. obhajilo 
pa v nedeljo zjutraj 7. marca 
pri pol deveti sv. maši. Členi 
in članice so prošeni, da opra-
vijo svojo versko d o l ž n o s t 
skupno z društvom; dolžnost 
je slehernega člana in članice 
da opravi svojo velikonočno 
dolžnost. Kdor nima še spo-
vednega listka, ga lahko dobi 
pri meni na domu ali pa v ne-
deljo zjutraj v dvorani. V ne-
deljo zjutraj se pa zberemo ob 
8. v društvenih yrostorih v 
stari šoli sv. Vida da bomo 
skupno odkorakali v cerkev k 
službi božji in vsak naj prinese 
društveno regalijo seboj. Še 
enkrat vas vse prosim, da iz-
vršite svojo versko dolžnost. 

S pozdravom, 
A. J. F or tuna, tajnik 

nu. Odborniki diuftfra vas 
prosijo, da se vsi udslfcift* ta-vrste certifikate, potem se vas 
ga skupnega sv. obhajila in is- ne more suspendirati, dokler 

katar da se takega člana malo vile poraba? na tome, 
spen$» ; »ko imate pa nove da pomladak povisimo, pošto 

vršite s tem svojo doinost d? 
katoliške Cerkve in naša dobra salo važno. 
podporne matere KSKJ. 

Prošeni so tudi naši mladi in 
bodoči člani, da se nam pri-
družijo; nobenega ne bi sme-
lo manjkati pri tej naši lepi 
navadi! Dasiravno gre več čla-
nov vsak mesec k spovedi in 
sv. obhajilu, nam to skupno 
društveno sv. obhajilo ne bo 
škodilo; Saj se bomo s tem s 
čistim srcem pripravili na ve-
likonočno vstajenje n a š e g a 
Zveličarja! 

S sobratskim pozdravom, 
John Chacata, tajnik. 

Društvo sv. Frančiška Seraf. 
št. 46, New York. 

Prednaznanilo 
Tekoče leto je za naše dru-

štvo zelo pomembno, ker bomo 
v istem obhajali 40 letnico nje-
govega obstanka in sicer v je-
seni. 

Dan za to proslavo je dolo-
čen na 31. oktobra. Dasiravno 

vam ne poteče reierva; to je 

Na zadnji seji me je par 
članov prosilo, naj poizvem iz 
gl. urada o razliki asesmenta 
pri premembi certifikatov is 
razreda A in B. To sem storil. 
Kateri mislite torej certifikate 
premeniti, prinesite stare cer-
tifikate na prihodnjo sejo, pa 
se bo stvar uredilo po vaši že-
lji. Seveda znaša mesečni ase-
sment par centov več, zato i-
mate pa toliko več vrednosti 
na novih certifikatih ali v no-
vih razredih. Nekaj naših čla-
nov je to še storilo in imajo še 
svojo rezervo. 

V predzadnji in zadnji šte-
vilki Glasila ste čitali, da bo 
s 1. marcem 5c -več asesmenta 
za poškodninski sklad za vsa-
kega člana in članico; to osta-
ne v veljavi do preklica. Na-
mesto da bi vsako leto plačeva-
li po 50c skupaj za izredni a-
sesment, se je zdaj to svoto 
razdelilo na 5c mesečno, kar bo 

je do tedaj še precej časa, vse-1 lažje plačevati . 
eno prihajamo že danes s tem, Dosedaj se ni še noben član 
naznanilom v javnost, da se bo-'oglasil, da ima kakega novega 
do znala druga cenjena društva 
in Greater New Yorka ravnati, 
da ne bi ravno isti dan prireja-
la kake zšbave; to uslugo bo 
naše društvo vedno vpoštevalo 
in se bo društvom za naklonje-
nost hvaležno kazalo. Priredit-
ve dveh društev na en in isti 
dan niso na mestu. 

Torej zadnjo nedeljo v ok-
tobru bo 401etni jubilej našega 
društva, ki se lahko postavlja, 
da je najstarejše ali prvo slo-
vensko podporno društvo v na-
ši večmilijonski newyorški me-
tropoli. 

Dopoldne bo slavnostna sv. 
maša ob 10. v slovenski cerkvi 
na 62 St. Marks Place, New 
York, popoldne bo pa proslava 
z velikim koncertom in primer-
no krasno igro v Slov. Nar. Do-
du v Brooklynu na Irving Ave. 

Za tisto popoldne bo na pro-
gramu tudi predvajanje kras-
nih filmskih slik iz Jugoslavije, 
katere nam je že obljubila Cu-
nard parobrodna družba poso-
diti brezplačno in tako nam bo 
dala na razpolago tudi svojega 
operatorja. 

Več o tej slavnosti se bo še 
pravočasno poročalo. 

S pozdravom, 
Anthony Svet. 

kandidata za prihodnjo sejo 
dasiravno ste vsi tako obljubili 
že na januarski seji. Torej sto-
pite na delo, kajti naša poseb-
na društvena ( nagrada je še 
vedno v veljavi. 

Ponovno vas opozarjam na 
prihodnjo sejo; na isti, oziro-
ma po isti bo navzočim zopet 
na razpolago sodček ječmenov 
ca. Jaz se bojim, da nam ga 
kaj ne bi preostalo?! 

Člani na bolniški listi so se 
daj sledeči: John Anžlovar, 
Thomas Celik, Joseph Cesark 
Joseph in Frank Baroniza; — 
vsem tem želimo, da bi kmalu 
okrevali in se vrnili med svoje 
sobrate. 

S pozdravom, 
Joseph J. Kit i, tajnik. 

Društvo Jezus Dobri Pastir, 
št. 32, Enumclaw, Wash. 
Na zadnji seji je bilo dolo-

čeno, da bomo imeli skupno 
spoved in sv. obhajilo tretjo 
nedeljo v mesecu marcu, to bo 
dne 21. t. m. 

Po sv. opravilu ali po maši 
bomo imeli zajtrk, ali malo 
prigrizka; zato se naše dobre 
mamice prosi, da kaj primer-
nega prinesejo s seboj. Po pri-
grizku, oziroma zajtrku pa se 
bo vršila redna mesečna seja. 

Kakor znano, se vrši sv. ma-
ša vsako tretjo nedejo v mese-

Društvo sv. Jožefa, št. 57, 
Brooklyn, N. Y. 

Tem potom naznanjam vsem 
članom in članicam našega 
društva, da se vrši prihodnja 
naša seja v soboto, dne 6. mar-
ca v navadnih prostorih, na 
katero ste vljudno vabljeni. — 
Važno in potrebno je, da se si-
gurno udeležite te seje, ker i-
mamo več jako važnih točk za 
rešiti v korist društva. Sna 
izmed teh je, da začnemo s 
predpripravami za našo pri-
hodnjo veselico, vršečo se dne 
10. aprila. Veselični odbor je 
že na delu in če vsak član ma-
lo pomaga, pa bomo dosegli 
zaželjeni uspeh s to veselico, 
katere prebitek pojde v društ-
veno blagajno. 

Dalje prosim člane, ki dol 
gujejo na asesmentu, da za go-
tovo svoj dolg poravnajo, ko-
likor jim največ mogoče, kajti 
knjige bodo zopet pregledane 
po nadzornikih, in se mora 
poročati o vsakem članu, ki 
je kaj na dolgu društvu. Po-
novno vas prosim, da skrbite 
za poravnavo dolga, ali pa pi-
šite tajniku v tej zadevi, da bo 
lahko potem na seji sporočil. 
Že parkrat sem omenil, če vam 
na noben način ni mogoče pla-
čati asesmenta, lahko spreme-
nite svoj sedanji certifikat v 
kak certifikat novih razredov, 
potem se vas bo stalilo v re-
zervo. Žal, da imapio nekaj 

Društvo sv. Petar i Paval, 
broj 64, Etna, Pa. 

Poziva se članstvo na dojdu-
ču - redovitu sjednicu, koja če 
se obdržati na 7. marca točno 
u 2 sata posle podr.e u odrede-
nim prostori jama. Na ovoj 
sjednici imademo važni stvari 
za riješiti, koje če se tikati 
svega članstva, da če morati 
•znati svaki član, da če od1 sada 
unapred morati platiti svaki 
mjesec 5c više, tako da se iz-
begne izvanrednom rasporezu, 
koji je to kako je članstvu do-
bro poznato dolazilo svake go-
dine. Ovo jest zaključak go-
dišnje sjednice glavnog odbora 
KSKJ. Svaki član, koji prati 
naše Glasilo, može da opazi na 
prvo j strani broj a 7, što kaže, 
da svi tajnici mora ju da ubiru 
prvog marca 5c više po članu 
Zato se prosi naše članstvo, da 
svaki bude oprezan na sjedni-
ci, da se mora vpoštivati' za-
ključak glavnog odbora. To-
liko do znanja svemu našemu 
članstvu, da se u buduče zna 
du kako ravnati. 

Drugo mi je napomenuti, da 
članovi, koji duguju društvu vi 
še kako 2 mjeseca, da isti do-
du na sjednicu, i da podmire 
svoj dug koliko je to najvišje 
moguče, pošto ču se morati dr-
žati godišnjeg zaključka. Ako 
se komu šta dogodi, neka i 
krive mene, pošto j a sam na 
stvaram zaključke. Svaki, ko-
ji j e prekoračio 2 mjeseca, a 
nima s čim da podmiri dug, 
dužnost mu je, da dode na 
sjednicu pred članstvo, gde je 
mesto, da traži polaksicu. Ja 
ču morati, da se držim zaključ-
ka godišnje sjednice. 

Još mi je jedno napomenuti. 
Kako sam opazio, da se je naš 
pomladak jako znizio, a ni je, 
ni čudo, kako nam je svima 
dobro poznato, da je nazad 
par godina prestupilo iz našeg 

ako ovako bude stalo drlim, 
da če naše društvo je4nog da-
na ostati bes budučnosti, a to 
jest naš pomladak. Danas se 
sve organizacije bore za novo 
članstvo, a i mi se drsimo kao 
da smo zaspali; ali' držim, da 
mmois možr 
mi nismo zaspali, samo smo za-
nemarili. Dakle bračo i sestre, 
gleda j mo od sada u napred, da 
dobijemo kroz ovu godinu ma-
kar ako ne više 50 članova u 
naš pomladak; mi to možemo, 
samo ako hočemo i ako smo 
složni. 

Ostajam sa bratskim pozdra-
vom, 

Stanko Skrbin; tajnik. 

Društvo Marije Sedem Žalosti, 
št. 81, Pittsburgh, Pa. 

• : -«> » • i • 
Kakor razvidno, iz zadnjih 

izdaj Glasila, je naše, društvo 
prekoračilo predpisano kvoto v 
zadnji jubilejni kampanji mla-
dinskega oddelka in doseglo za-
to od Jednote priznanje. Iz gl. 
urada sem namreč prejela dru-
štveno nagrado, ali ček v svo-
ti $100.00, katerega sem izro-
čila odboru dne 21. februarja. 
Tako sem prejela tudi čeke kot 
nagrado za naše boosterice z 
zlatimi in srebrnimi zvezdami 
v njih priznanje in sicer za 
sledeče: po $10.00: za Mrs. Ag-
nes Gorishek, Mrs. Anne So-
lomon, Mrs. Anne Barkovich 
in Mrs. Kate Rpgina; za Miss 
Frances Lokar pa ček za $5.00. 
Vsaki izmed gori omenjenih 
je bil ček izročen na društveni 
seji. Zadnje štiri (Mrs. Solo-
mon, Mrs. Barkovich, Mrs. Ro-
gina in Miss Lokar) so takoj 
izročile ček blagajničarki na-
šega društva za društveno bla-
gajno. 

Gori omenjenim boostericam 
so med kampanjo ali pri agi-
taciji pomagate sledeče agilne 
sosestre: Mrs. Mary Gorup, 
Mrs. Mary Tomec in Mrs. Ma-
ry Balkovec. Če sem morda 
katero izpustila, bom to v pri-
hodnji izdaji poročala, ako se 
mi bo ime naznanilo. 

Članice našega društva so 
lahko ponosne, da smo doseg 
le in prekoračile predpisano 
kvoto. Pomislite, med vsemi 
37 krajevnimi draštvi KSKJ v 
Penna., je to izcedno čast do-
seglo samo naše žensko dru-
štvo! Če bi ne bilo tekom te 
kampanje harmonije in sode-
lovanja med članicami, bi ne 

" V t t . : . , 
vsem zdrav je zapustil hišo, 
da bi izčistil vodo svojega 
čolna, nedaleč od doma; toda 
ni še. dospel do čolna. «e je mr-
tev zgrudil na tU zadrt od ka-
pi. 

Pokojni sobrat Berglin je 
bil rojen 10. julija 1877 v fari 
Lipoglev, okng Šmarje, ne-
daleč od Ljubljane. V Ameri-
ko je dospel leta 1890 in živel 
vedno v tej naselbini. Poročen 
je bil z gdč. Frančiško Strum-
bel leta 1902. Narodilo se ji-
ma je 10 otrok; 6 jih je že 
poročenih, štirje so pa še do-
ma pri materi. 

Pokojnik je bil zvest soprog, 
skrben oče, dober vernik in 
vnet za društveno življenje. Ko 
je bilo v tej naselbini 6. marca 
1907 ustanovljeno naše društ-
vo, je bil pokojni sobrat Derg-
lin izvoljen za prvega blagaj-
nika, koji urkd je izvrševal 
ves čas, ali do svoje smrti. 

« 
i > Pogreb se je vršil dne 22. 
februarja s sv. mašo ob veliki 
udeležbi Članstva, njegovih pri-
jateljev in znancev. 

Naj mu sveti večna luč in 
bodimu ohranjen blag spomin! 
Naše iskreno sožalje prizadeti 
njegovi družini. 

John Yager, tajnik. 

dosegle tega uspeha in tako 
visoko predpisane zavarovalni-
ne. 

Kot kampanjska načelnica 
tega društva sem ponosna na 
vas in vam hvaležna za vso va-
šo pomoč in sodelovanje. Us-
peh te kampanje je pripomo-
gel ne samo posameznim dru-
štvom, ampak tudi Jednoti v 
obče, da je postala s tem še 
bel j trdna; saj je pridobila ve-
liko mladik in liovih korenin, 
ki bodo zrasle ih se čez leta 
pridružile aktivnemu oddelku 
naše Jednote. 

S pozdravom, 
Frances Lokar. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 101, Lorain, Ohio. 

Nazanjam članstvu našega 
društva, da obiskovalne nakaz-
nice, katere tajnik pošilja ob-
iskovalcem bolnikov, morajo 
biti na rokah tajnika pred pri-
hodnjo sejo. Kateri člani -
obiskovalci pa nikakor ne mo-
rejo priti na sejo, pa naj mi 
kartico pravočasno pošljejo na 
dom. t 

S pozdravom, 
Stephen Cerne, tajnik, 

1737 E. 32. St. 

Društvo' sv. Druiiite, št. 109, 
West Aliquippa, Pa. 

Poročilo .o smrti blagajnika 
Dne 19. februarja je nagle 

s r n , umri vescasni biagajnik 
pomiadka preko 30 do 40 čla-,našega društva sobrat Jakob 

CV v cerkvi sv. Družine v Krai- takih članov, ki se niti . ne nova medju odrasle ili aktivne Derglin. Navedeni dan še po-

Društvo sv. Srca Marije št. 111 
Barberton, O. 

Že zopet nekaj, — poreče 
morda ta ali ona. Toda potrpi-
te, dolžnost mi je in moram 
vas opozoriti nanjo in sicer: 
Vem, da vas je veliko, ki po-
gosto prejemate sv. zakramen-
te, toda pravila društva in Jed-
note govore, da enkrat na leto 
opravite skupno s svojim dru-
štvom sv. obhajilo in to bo le-
tos dne 14. marca ali na Tiho 
nedeljo. S povedo van je se vrši 
v soboto popoldne in zvečer, sv. 
obhajilo bo pa v nedeljo med 
sv. mašo ob 8vuri. , 
' Posebnih izrazov, da bi vas 

skupaj zvabila, ne bom iskala, 
ker ravno tako veste, kaj je 
vaša dolžnost kot jaz; vsaka 
naj stori, kar zahtevajo pravi-
la, v kar nas opominja sv. Cer-
kev in ime, katero kot kato-
ličanke nosimo ,pa bo vse 
redu. 

Spovedne listke, katere jih 
še nimate, bom oddala pred 
sv. mašo v nedeljo. Pripomni-
ti želim le to: Kakor po nava-
di vsako leto, upam, da boste 
tudi letos z ogromno udeležbo 
delale čast svojemu društvu. 

Naša zadnja prireditev je iz-
padla se precej povoljno nav-
zlic pogostim prireditvam, ki 
so bile zadnje čase na vrsti; 
čistega dobička je $57.78. — 
Hvala lepa vsem, ki so se od-
zvali, ter onim, ki so pomaga-
li pri delu; osobito pa onim, 
ki so nas vse spravili v dobro 
voljo in to so maškare, kojim 
se je vsak lahko od srca nasme-
jal. 

Odkar smo pri društvu vpe-
ljale dosmrtno ali dolgotrajno 
podporo, me večkrat kdo vpra-
ša glede društvene blagajne; 
kar zopet poudarjam, da nič 
strahu, blagajna je O. K. — 
Moramo pa seveda skrbeti, da 
kake male stroške včasih po-
krijemo s kako prireditvijo, 
zato je potrebno prirejati dru-
štvene prireditve radi gori o-
menjenega, drugič pa mora 
društvo pokazati, da živi; ta-
ko so potrebne tudi prireditve, 
ki pomagajo društvo oglašati.' 

Naj še omenim tole: Ob času 
odstopa iz centralizacije je šte-
la blagajna našega društva o-
krog $800.00, s 179 članicami, 
danes pa šteje $3,220.97 z 202 
članicami. Sestre, to je na-
predek zadnjih par let, na ka-
terega smo lahko ponosne in 
ako vas kdo vpraša glede dru-
štvene blagajne, pokažite mu 
te številke! 

Lepo prosim, vpoštevajte ta 
gornji opomin glede velikonoč-
ne dolžnosti. 

Sestrski pozdrav! 
Jennie Ozbolt, tajnica. 

112, ihmitvo s*. Jožefa, št. 
Ely, Minn. 

Poročilo u mm ff našega Člana. 
Poročati imam žalostno no-

vico, k a t e r a je presenetila 
Vso našo tukajšnjo naselbino, 
ko so zvonovi naznanjali, da 
je Bog zopet enega izmed naših 
faranov poklical k Sebi v več-
no domovina. Smrt nam je 
namreč ugrabila člana naše-
ga društva brata John Majer-
le-ta, ki je bil celih 17 let mež-
nar pri naši slovenski cerkvi 
sv. Antona. Kot zvestega de-
lavca v svojem poklicu ga bo-
do gotovo pogrešali naš gospod 
župnik, in tudi farani, poseb-
no oni, ki so se udeleževali med 
tednom in ob nedeljah prvih 
sv. maš. Naš pokojni John je 
vedno skrbel, da je bila cerkev 
v zimskem času topla in ugod-
na, posebno za stare ženice in 
otroke. Pokojnik je bolehal 
samo osem dni za pljučnico, 
zato nas je njegova nagla smrt 
še bolj presenetila. N j e g o v i 
domači so mu preskrbeli vso 
najboljšo postrežbo in zdrav-
niško pomoč, toda vse to ni 
pomagalo; moral se je na ukaz 
Gospoda za vedno ločiti od nas. 

Rojen je bil leta 1882 v va-
si Rodine pri Otavcu, okraj Čr-
nomelj ; v Ameriko je prišel 
1. 1900 in sicer na Ely, in je bil 
nekaj let zaposlen v rudniku 
potem se je preselil v bližnji 
Tower, kjer je začel čevljar-
sko obrt. Tam se je leta 1908 
oženil z Ano Bajuk in se za-
tem zopet preselil nazaj na 
Ely. Narodilo se jima je 
otrok, 3 sinovi in 3 hčere. Ta-
ko zapušča tudi številno ožjih 
sorodnikov tukaj na Ely in 
našem železnem okrožju. 

Pokazalo se je, da je bil zelo 
priljubljen v splošnem. Ko je 
ležal na mrtvaškem odru, ga je 
hodilo ljudstvo trumoma kro-
pit. Njegovi prijatelji in znan 
ci so darovali za veliko sv. maš 
in mrtvaški oder je bil ves o-
krašen z rožami ter venci. 

Pokojnik je spadal k trem 
društvom :• sv. Jožefa št. 112 
KSKJ, sv. Cirila in Metoda št 
1 JSKJ in h Katol. Borštnarjem 
ki so mu darovala lepe vence in 
preskrbela pogrebce. Pokopan 
je bil dne 17. februarja s peto 
sV. mašo zadušnico, katero je 
daroval g. župnik Rev. Mihel 
čič ob asistenci Fathra Jerše-
ta in Rev. Spahna. Pevski zbor 
pod vodstvom Miss Mary Hutar 
mu je v zadnji pozdrav in slo-
vo zcpel nekaj jako ginljivih 
žalost i kar je vsakega do 
sclz ganilo. Cerkev je bila pol-
na vernikov. Tudi naš domači 
pegrebnik Štefan Bano.vec je 
preskrbel vse potrebno, da se je 
sprevod vršil v najlepšem re-
du. 

K sklepu tega mojega poroči 
L izrekam v imenu celokupnega 
članstva našega društva sv. Jo-
žefa vdovi, pokojnikovim otro-
kom in sorodnikom naše globo-
ko sožalje. 

Dragi mi znanci in prijate-
lji! Vzemimo si življenje in 
> m rt tega našega pokojnika za 
zgled. On je ljubil svojo ženo 
ter otroke tudi s tem, da je vzdr 
ževal tri podporna društva s ta 
ko skromnimi (dohodki tudi \ 
teh slabih časih, ker se je za-
vedal, da, tudi po njegovi smrti 
olajša vsaj za nekoliko časa po-
manjkanje in žalost svojim dra 
gim. Radi tega apeliram na 
vse družinske očete kakor tudi 
na vse samce, ki niso več kakor 
pri samo enem društvu, ali pa 
še. pri nobenem, da naj pristopi-
jo k našemu društvu sv. Jože-
fa št. 112 KSKJ; to je ena iz-
med najboljših Jedpot, kajti člo-
vek res ne ve ne ure ne dneva, 
kdaj nas lahko kaka nesreča za-
dene. 

Joseph Spreitzer, tajnik. 

Društvo sv. Družine, št. 136, 
Willardy Wisconsin 

članom in članicam našega 
drvštva se naznanja, da tekoči 
mesec, marca mora vsak član in 
članica poleg navadnega ases-
menta. doplačati še 5c, in to bo 
veljalo, za vsak mesec naprej do 

' preklica- Tako je glavni odbor 
določil, ker imamo v poškodnin-
skem skladu vedno primanjkljaj 
in da se izognemo neljubim na-
kladam po 50c. se je to ukrenilo. 

Naznanjam vsem onim čla-
nom, ki se morda v slučaju ka-
ke operacije ali večje poškodbe 
zdravijo v bolnišnici, da vsaka 
listina (poškodninako spričeva-
lo) mora imeti tudi notarsko po-
trdilo (Notary Public), drugače 
mi isto vrhovni zdravnik vrne, 
in potem moram jaz glede tega 
okoli hoditi, da se stvar uredi; 
torej zapomnite si to! 

Pa še nekaj! Morda mi član 
v pondeljek izroči bolniško spri-
čevalo, nakar ga jaz odpošljem 
v par dneh vrhovnemu zdravni-
ku v pregled. Čez teden dni pa 
dotičnik vprašuje, če še ni pri-
šel ček za njegovo bolniško pod-
poro. Jaz takemu potem odgo-
vorim, da jaz prej ko mogoče 
dam ček, ko ga dobim, onemu, 
ki je v to upravičen. 

Vsi oni, ki so meseca decem-
bra prestopili iz mladinskega od-
delka v aktivni oddelek, so do-
bili nekaj denarja iz njih rezer-< 
ve, eni več, eni manj; ti člani 
raj pridejo na sejo, da jim iz-
ročim čeke, ali pa denar! 

S pozdravom, 
Ludvig Perushek, tajnik. 

Društvo sv. Jožefa, št. 146, 
Cleveland, O. 
Vabilo na sejo 

Dragi mi sobratje: — Prav 
vljudno vas vse vabim, da se 
za gotovo udeležite prihodnje 
redne mesečne seje, vršeče se 
dne 7. marca (prihodnjo nede-
ljo) v navadnih prostorih. Na 
tej seji pride zelo važna zade-
va na dnevni red in sicer je to 
srebrni jubilej aJi 25 letnica 
obstanka našega društva, ka-
terega bomo proslavili dne 11. 
aprila t. 1. z jako lepim spore-
dom, ki bo pravočasno v tem 
listu naznanjen. 

Prepričan sem, da na tej va-
žni seji ne bo nobenega naših 
sobratov manjkalo. Torej na 
svidenje na seji prihodnjo ne-
deljo! 

S pozdravom, 
Rudolph Kenik, tajnik. 

Društvo Kraljica Majnika, št. 
157, Sheboygan, Wis. 

Vsem članicam našega dru-
štva se uradno naznanja, da i-
mamo v soboto 6. marca spoved 
popoldne in zvečer in skupno sv. 
obhajilo v nedeljo 7. marca s sv. 
maso ob 7:30. Zbirale se bomo 
v cerkveni dvorani že ob 7. uri. 
Spovedne listke lahko dobite 
vsak čas pri meni ali pa od go-
spoda župnika v spovednici. Na 
listek zapišite svoje ime in št. 
društva, potem ga pa izročite 
pri obhajilni mizi med sv. obha-
jilom. 

Ni mi potreba posebej poudar-
jati, da naj vsaka članica opra-
vi svojo versko dolžnost, ker to 
ste dosedaj še vsako leto vse sto-
rile brez izjeme, vendar bi vas 
jaz prosila, drage članice, da se 
pridružite v vrsto, da skupno 
stopimo k sv. obhajilu. Pripni-
te si društveni znak na prsa in 
ne sramujte se korakati za dru-
štveno zastavo, katera nas bo en-
krat tudi spremljala na zadnji 
poti. Katera nima društvenega 
znaka, ga vsak čas lahko dobi 
pri tajnici ter stane 65c. Torej 
pridite v velikem številu. 

Uradno se tudi naznaja, da je 
razpisan iz gl. urada posebni a-
esment 5c na vsakega člana in 

članico na mesec za operacije in 
poškodnine; to ostane v veljavi' 
do preklica. Prosim, da to vpo-
ttevate. 

Ob enem tudi sporočam, da 
se vrši naš društveni piknik dru-
go nedeljo meseca avgusta (8. 
avgusta) v Zeleni dolini; toliko 
v prednaznanilo, da ne bi imelo 
kako drugo društvo svoje prire-
ditve na isti dan. 

Prejšnjo nedeljo, 14. februar-
ja, sta slavila tukaj srebrno po-
roko Mr. in Mrs. Jakob Barbuch. 
Med peto sv. mašo, ki je bila da-
rovana v zahvalp za prejete mi-
losti in dobrote, so vsi člani dru-
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žine J. Barbucha in sorodniki 
prejeli sv. obhajilo. Bik) je res 
lepo in ganljivo. Družina J. Bar-
buch spada vsa h KSKJ in vsi so 
dcbri društveni člani. Miss G. 
Barbuch vodi to leto urad zapis-
nikarice pri društvu Kraljica 
Majnika. Spre j mita srebrtfopo-
ročenca naše iskrene čestitke s 
prisrčno željo dočakati v zdravju 
in v sreči tudi zlato poroko. Bog 
živi vaju in vašo družino! 

Bolne članice so sledeče: An-
na Vertacis, Paula Turk, Jose-
phine Margolla in Mary Vtjdnik. 

Na prihodnji mesečni seji bo-
mo sprejele dve novi članici — 
Mrs. Mary F. Zagožen in Miss 
Carlyne Schek.« Dobrodošle v 
našo sredo! 

Z mladinskim oddelkom bomo 
pa počakale, da bo zopet odprta 
kampanja, potem bomo pa po-
kazale, kaj zmoremo storiti. — 
Naša volja je vedno dobra za 
napredek KSKJ in društva Kra-
lica Majnika, zatorej Bog živi 
vse Članice in člane obeh oddel-
kov našega društva! 

Sprejmite sosestrski pozdrav, 
Johana M oh ar, tajnica. 

pričesti i posle sv. mise u crkve-
nu dvoranu pod crkvom; i to če 
odbor pripraviti. U ime toga 
odbor i Članstvo, koji se može 
udeležiti poziva u četrtak, 4. 
marca u 7:3o na večer u dvora-
nu Bratske Sloge za mali dogo-
vor. Prosim da ne bi zabora-, 
vili to i da svi veselo dodete na 
ovu poboinost iz bližine i da-
ljine. -

Uz bratski vam pozdrav vda-
ni vam 

Matt Brozenič, tajnik. 

ne da prekositi. Fundamen-

Društvo sv. Marije Magdalene, 
št. 162, Cleveland^ O. 

Ker je naša Jednota na ka-
toliški podlagi in morajo torej 
vsi njeni člani in članice o-
praviti o velikonočnem času 
versko dolžnost, zato se nazna-
nja, da bo naše društvo sv. Ma 
rije Magdalene imelo skupno 
spoved v soboto 6. marca, in v 
nedeljo 7. marca skupno sv. 
obhajilo pri sv. maši ob 8:30 
v cerkvi sv. Vida. Vse one, ki 
še nimate listka, ga boste lahko 
dobile v nedeljo zjutraj. Zbi-
rale se bomo ob 8. uri v stari 
šoli sv. Vida, odkoder bomo od-
korakali skupno Vj cerkev. Se-
stre, le pridite v velikem števi-
lu! Pripnite tudi regalijo na 
prsa, da se javno pokažemo, 
da smo prave članice K. S. K. 
Jednote, da se ne ustrašimo 
javno pokazati svojega verske-
ga prepričanja. Nobena naj 
ne izostane, le bolezen naj bi 
bila vzrok vaše odsotnosti. Še 
vsako leto ste se dobro udeleži-
le, in upam, da tudi letos vas 
ne bo nič manj, ^mpak še več. 
Vsaj sedaj ob dvajsetletnici 
pridite v takem številu kot ni-
koli prej. Naše društvo bo 
staro 20 let dne 5. marca. Pro-
simo torej Boga, da nam da 
srečo še v bodoče,, da bomo za-
mogle pomagati svojim sestram 
v bolezni in ob času nesreče in 
smrti. Zahvalimo se MU za 
izkazane nam dobrote v pre-
teklosti. " Torej sestre, VSE 
skupaj v nedeljo 7. marca, naj-
prvo v staro šolo sv. Vida in 
od tam v cerkev z zastavo na 
čelu. Se vidimo v nedeljo 7. 
marca ob 8. uri zjutraj! 

Pozdrav, 
Marija Hochevar, tajnica. 

Društvo sv. Mihajla, broj 163, 
Pittsburgh, Pa. 

Dajem do znanja članstvu na-
šegt društva, osobito onima, ko-
ji nisu bili prisutni na prošloj 
sjednici — 

Prvo: To da je članstvo za-
ključilo imati skupno spoved na 
6. marca, a skupno sv. pričest 
na 7. marca u jutro pri prvoj 
sv. mi si ob 8. uri. Braco i se-
stre! Imate seda najlepšu pri-
liku i zgodu svoju versku duž-
no-t otaviti, jedno od strani Bo-
ga, a drugo od strani naroda, a 
treče od strani KSKJ, kako nas 
pravila vežeju. Izpoved jpoči-
nru: u subotu 6. marca u 4. uri 
posle pod ne, pak s ve dok bumo 
gotovi; a u nedilju če biti sv. 
pričesti med ju prvu sv. misu, 
koja bu služena za sve članove 
žive i mrtve dfruštva sv. Mihaj-
la. Zato vas sve prosim, naše 
člane i članice, da se udeležite. 
Od 339 članova mora biti veliko 
število prisutni. Imamo na fa-
ri dva svečenika; sve se^može 
učiniti, samo svi složno nastopi-
mo, onda ne bu mi treba opome-
njeti vas celu godinu za ispo-
vedne listke. 

Dalje: Za prigrizek ili otašČa-
jac možemo se navrniti poSle sv. 

Društvo Marija Pomoč Krist-
janov št. 165, Milwaukee, Wis. 

Naše društvo bo imelo svojo 
velikonočno spoved 6. marca in 
sv. skupno obhajilo v nedeljo, 7. 
mrirca ob osmi uri med sv. mašo. 
Zbiramo se v cerkveni dvorani 
od pel osmih naprej. Torej ste 
prošene, da izvršite svojo veli-
konočno dolžnost. 

Lepo se tudi zahvaljujemol 
/sem našim pridnim članicam, 
ki so bile tako dobre, da so nam 
prinesle veliko okrepčil na na-
šo zadnjo zabavo; tako tudi 
onim, ki so marljivo delale in 
vsem, ki so prišle na to prire-
ditev, ki se je prav dobro ob-
nesla. Posebna hvala pa našim 
lepim maskiranim udeležencem 
(osobito članicam tukajšnjih po-
družnic Slov. ženske Zveze); 
bilo jih je iz cele Amerike, da 
ne vem vseh številk; vse so nas 
očarale, posebno pa Urna Neži-
ka z židanc marelo. Torej vsem 
ponovna zahvala, ki ste se ude-
ležili in udeležile naše predpust-
ne veselice! 

S pozdravom, 
Odbor. 

Društvo sv. Helene, št. 193, 
Cleveland, O. 

Vsem članicam našega dru 
štva se naznanja sklep zadnje 
ieje, da bomo imele fkupno spo-
ved 6. marca, 7. marca pa skup-
no sv. obhajilo med sv. mašo ob 
osmih. Zbirale se bomo 15 mi 
nut do 8 v cerkveni dvorani. 
Prinesite svoje društvene rega-
lije seboj. 

Spovedne listke dobite pri taj-
nici. Prosim, da naj vsaka iz-
vrši svojo versko dolžnost. 

Dalje vas prosim, da bi se 
bolj redno in številno udeleže-
vale mesečnih sej, ki se vršijo 
vsak drugi pondeljek v mesecu 
cb 7:30 zvečer v navadnih pro-
storih. želja odbornic je, da bi 
bile naše seje bolj številno ob-
iskane, da se zamore kaj korist-
nega ukreniti za društvo in Jed-
noto. 

že delj časa je bolna naša se-
stra Helena Lavrich. Ni dolgo 
tegr., kar je tudi zbolela naša se-
stra Mary Primožnik. Da bi 
obema dobri Bog kmalu povr-
nil ljubo zdravje! 

Teta štorklja je obiskala dru-
žino Marko\tfch in ji pustila 
krepkega sinčka. Vse zdravo. 
Iskrene čestitke! 

S pozdravom, 
Alice Groeel, tajnica. 

15615 School Ave. 

DOPISI 
po-

zdravljen! 
Cleveland, O. — Cerkev sv. 

Vida je zopet z veseljem zrla 
na enega svojih sinov, ter ga 
v vsem sijaju spremila pred 
božji oltar, da prvikrat daruje 
nekrvavo daritev sv. maše. Go-
spod Bog si je izbral že četr-
tega mladeniča, nekdanjega 
graduanta Sole sv. Vida v svoj 
vinograd, da bi delil milost 
med ubogimi, tolažbe žalost-
nim, reševal one, ki se potap-
l jajo v grehih prevare in 
zmot. 
. Rev. Francis M. Baraga je 
po milosti božji postal nov apo-
stol Kristusov. • 

Da, fara sv. Vida je kakor 
studenec, iz katerega izvirajo 
naše najboljše moči. Imamo 
Rt. Rev. monsgr. Ponikvarja, 
saj smo vsi tako ponosni nanj, 
in pa kar tri novomašnike v 
dveh letih. To je rekord, ki se 

talno jedro, vsajeno v mlada 
srca nedolžnih otrok po naftih 
dušnih pastirjih in po čč. šol-
skih sestrah, je vsklilo in ob-
rodilo najlepši sad — novoma-
šnika. Seve, pri tem je veliko 
pomagala goreča ljubezen in 
iskrena molitev materina, k 
ga j e že v zgodnji mladosti ču-
vala, kakdr vrtnar čuva in ne-
guje mlade cvetke. Koliko je 
mati - vdova pretrpela, samo 
da bi njen ljubljeni sin dose-
gel cilj svojega hrepenenja. In 
v nedeljo ga je ona vsa srečna 
gledala pred oltarjem, tam 
kjer si ga je v duhu od prve-
ga dne njegovega Y življenja 
predstavljala. In sin prvikrat 
slovesno zapoje slavo Bogu. 
Nepopisno veselje napolni nje-
no srce in ž njo vse vernike. 

Kako v srce segajoče je opi-
soval č. g. Vodušek pomen te-
ga velikega dne. Spajal je 
staro domovino z našo novo, 
želeč, da bi novomašnik imel 
cdaj priliko obiskati domovino 
svojih staršev, da bi se tam 
naužil lepote slovenskega jezi-
ka, da bi spoznal, kako lepo 
doni slovenska govorica na slo-
venskih tleh% da bi tem bolj 
vneto deloval za blagor Sloven-
cev v Ameriki. Bog daj, da bi 
se uresničile želje plemenitega 
misijonarja Voduška in da bi 
Rev. Francis M. Baraga spo-
znal naše skromno, pa verno 
slovensko ljudstvo onkraj oce-
ana. Hvala Vam, č. g. Vodu-
šek, za tako lep govoi% ki nam 
bo ostal v trajnem spominu. 
Ko se vrnete zopet nazaj v do-
movino, nesite s seboj naše sr-
čne pozdrave prevzvišenemu g. 
škofu dr. Rožmanu in č. g. mi-
sijonarju Ponikvarju. 
- Vam pa, č. g. novomašnik, 
kličem: Obilo blagoslov* v vi-
trpljenje, ki Vas čaka, naj bla-
ži ljubezen in molitev nje, ki 
Vas je spremila do oltarja, kot 
mati novomašnika. 

Mary Marinko. 

S pota. 
Ko potujem po železnem o-

krožju v Minnesoti, mi ljudje 
stavijo vprašanje, čemu več ne 
pišem v "Glasilo." Osobito še 
zdaj, ko je pred kratkim 
smrti zaspal Rt. Rev. Msg. Ma-
tija Bilban, gilbertski župnik, 
spremjevalec zadnjega, ki je 
zadnji deloval z blagopokojnim 
Barago, in to je bil znani in-
dijanski in splošni misijonar 
Buh. 

Vsled tega vprašanja in na 
več pisem, to me je napotilo, 
da se zopet oglašam Jn to rav-
no na dan sv. Matije. Na ta 
dan, ako bi bil še med namf 
blagopokojni Msgr. Matija Bil-
ban, bi dotičnik praznoval 74-
letnico svojega godovanja. In 
ravno na ta dan je po radio 
razveselila javnost s postaje 
na Hibbingu obče znana umet-
nica pesmi, mlada rojakinja 
Miss Olga Praznik, katero je 
pokojni Msgr. Bilban krstil, 
kakor tudi njene starše poročil. 
Glede tega dneva je Miss Praz-
nik po radio omenila sledeče: 
"Minulo je leto, kar je radio 
veselo poslušal oni, ki nas je 
mnoge krstil in tolažil ob zad-
nji uri. Toda danes sam v 
smrti počiva; to je naš nepo-
zabni Msgr. Bilban. In zapela 
sem mu lansko leto za njegovo 
73 letnico rojstnega dnem. — 
Danes pa, ko že počiva v gro-
bu, mu za njegov 74 letni roj-
stni dan zapojem znano žalo-
stinko: "Nad zvezdami." 

In Miss Praznik je res nad 
vse ganljivo zapela to znano 
pesem ])rav iz srca, da je njen 
glas s^fal proti nebu. . . Bodi 
pokojniku ohranjen blag spo-
min! ' 

Lansko leto je sedaj že po-
kojni Msgr. Bilban gotovo z 
veselim občutkom po radio po-
slušal v petju čestitke Miss Ol-
ge Pragnik rekoč: "Mi Vas 
spoštujemo, mi Vas ljubimo, 
itd." 

Naj še omenim, da je imel 
na dan pogreba Msgr. Bilbana 
jako pomemben govor v slo-

Rev. John Sholar Ph. D. Ta-
ko je tudi v angleščini poveli-
čeval dela naših prvakov. V 
kolikor se spominjam, je bil 
to prvi slovenski govor v du-
luthski katedrali. 

Matija Pogorele. 
O-v ' 

PITT K. S. K. J. BOOSTER 
KLUB 

Zahvala 
Člani Pitt Booster kluba se 

zahvaljujemo vsem prijate-
ljem, kateri so se v tako lepem 
številu odzvali povabilu, da se 
zabavajo z nami 5. februarja 
in vemo, do so se zabavali in 
bili veseli slišati in plesati pri 
goflbi "Slovenskih asov" (Slo-
venian Aces). Upamo, da ko 
bomo zopet imeli kako zabavo, 
da nas obiščete v obilnem šte-
vilu. 

Dne 14. februarja, ko so Pitt 
Boosterji priredili Bingo par-
ty, so se zopet odzvali naši pri-
jatelji v polnem številu. Člani 
Booster kluba, kateri so hodili 
okoli in prosili dobitke za to 
party, so bili zelo lepo sprejeti 
v vsaki hiši in nikj^ir niso bili 
odstranjeni. V vsaki hiši so 
dobili krasen dobitek, kateri je 
veliko pripomogel do uspeha. 
Hvala vsem za njih prijaznost 
kakor tudi hvala vsem, kateri 
so na en ali- drug način poma-
gali, da se je ta prireditev ta-
ko uspešno vršila. 

S pozdravom, 
Frances Lokar. 

o 

venščini v duluthsW katedrali rot se usmilite! Gotovo vam 
je sreča milejša, življenje bolj 
udobno, sredstva bolj na raz-
polago, kot vam je mogla nu 
diti domovina. Kar darujete 
tem sirotam, vam bo to božj 
blagoslov odtehtal, in zavest 
da ste storile dobro potrebnim 
ter obenem izkazale malo hva-
ležnosti onim šolskim sestram 
ki so imele prvo oskrbo z va-
mi. 

One prodajajo tudi malo 
spominsko knjižico za par cen 
tov, toda vrednost nam bivšim 
gojenkam je obilnejša. Koliko 
veselih spominov ljube mla-
dosti nam prikliče Y spomin, in 
stavijo slike pred oči! Torej 
drage žene, vem da vas je do-
sti, ki se z veseljem spominja 
te Šmihela; spomnite se ga za 
enkrat tudi s primernim darom 
ki bo pomagal sirotam do dra 
gega doma. 

Prostovoljni darovi so dobro-
došli od vsakogar, ki ima čut 
za to podjetje, toda ker je to 
podjetje docela v ženskih ro-
kah, zato je moj poziv v prvi 
vrsti do žensk ter bivših gojenk 
šmihelskega zavoda. 

Angela Beg, D. C. 
253—16th St. N.W. 

BIVŠA UČENKA ŠMIHEL-
SKEGA ZAVODA PISE \ 

Barber t on, O. — Na Do-
enjskem v Šmihelu pri No-

vem mestu nameravajo zidati 
sirotišnico. In sicer je to tisti 
kraj, kjer sem jaz pohajala v 
prve razrede svojih šolskih let 
ter se učila prvih naukov in 
nodrosti za poznejše življenje. 

To bi lahko zapisala vsaka 
izmed vas, ki ste zajemale na-
uke za poznejše življenje v is-
ti šoli, in teh vas je mnogo. 
Vam so namenjene moje bese-
de, katere mi prihajajo od sr-
ca. Mnogo vas je, ki ste ho-
dile v Šmihelski zavod, bodisi 
zunanje učenke ali gojenke. 
Mnogo vas je v teh tridesetih 
letih, odkar smo namerile ko-
rak v tujino, mrzlo, neznano 
tujino, ki nima tako ljubečega 
srca kot so ga imele šmihelske 
šolske sestre in učiteljice. Ko-
likokrat nas je božala mehka 
roka po glavi in oči nam lju-
beče gledale v oči kot nikjer 
drugje. Kako zna ljubeča od-
gojiteljica ustvariti mehko ču-
teče srce v otroku, to so vedele 
te sestre, ki so polagale prva 
zrna resnice v srca otrok. Žali 
Bog mnoge izmed teh krije že 
rahla prst šmihelskega miro-
dvora, kjer tudi sniva večno 
sppnje nepozabni ideal velike-
ga pesnika Prešerna "Primico-
va Julija." 

Na te svete, nepoznane, toda 
nam nepozabljene redovnice 
sem se spomnila, ko je urednik 
Amer. Slovenca oglasil proš-
njo v listu za prostovoljne da-
rove v namen ustanovitve siro-
tišnice. In vedno sem odlašala 
z večnim "bom že." Šele ko je 
urednik utihnil, se je v meni 
zganila vest, "ali jim nisem 
dolžna malo zahvale za njih 
požrtvovalno delo?" 

V ta namen apeliram na vse 
vas, ki ste se vzgajale v tem 
zavodu, ne samo Dolenjke, o 
ne, bile ste tudi Gorenjke, in 
koliko zalih deklet iz Primorja 
in cele Notranjske! Ta zavod 
je znan po celi Sloveniji, ka-
mor so pošiljali svoje hčere v 
vzgojo. Najbrž vas je dosti, 
ki ste, kot jaz, imele dobro vo-
ljo priskočiti dobri stvari na 
pomoč, pa ste odlašale in na-
zadnje je vsakdanje opravilo 
zabrisalo spomin. Dajte, na-
pišite par vrstic uredniku "A. 
Slovenca" ali "Glasila KSKJ" 
ter pridenite dar po svoji mo-
či, saj to je milodar za sirote, 
katerim je bila vzeta ljubezen 
starSfev. O kako jim mora bi-
ti svet mrzel in pust! Teh si-

"Slovan" na radiju 
Brooklyn, N. V. t- Z vese-

ljem v imenu slov. pev. društva 
Slovan sporočam rojakom in 
rojakinjam po vseh Zed. drža 
vah in Kanadi, da se je društvu 
Slovan zopet posrečilo dobiti za 
svoj pevski program na naj 
večji radio postaji WEAF v 
tej deželi, katera ni samo naj 
večja radio postaja tukaj, am-
pak se lahko trdi, da največja 
na svetu. 

Cas in datum radio petja 
je : v pondeljek dne 8. marca 
1937, od 6.00 do 6.15 zvečer. 

Na tem programu se bo pelo 
izključno le narodne pesmi, 
in sicer: Po gorah grmi in se 
bliska. Kedo bo listje grabu, 
Slovo, Fantje na vasi, Kako 
bom ljubila, Ko ptičica sem 
pevala in Vse mine. 

Omenjene pesmi bodo po mo-
žnosti predstavljene publiki v 
angleškem jeziku. Petje bo 
vodil naš požrtvovalni pevovod-
ja brat Ignac Hude. Njegova 
hčerka, gdč. Hilda Hude, ki 
je vedno zelo naklonjena dru-
štvu Slovan, posebno za slične 
prireditve, bo pa spremljala 
na glasovirju. 

Rojaki in rojakinje po dru-
gih naselbinah širfie Unije ka-
kor tudi v Kanadi, so prošeni, 
da poizvedo pri svojih lokalnih 
radio postajah za prave zveze 
s postajo WE A F v New Yor-
ku. 

Nadalje se tudi naproša vsa-
kega posameznega ali posamez 
no, kateri ali katera žeji spo-
ročiti svoje mnenje glede pet-
ja itd., da to lahko stori odno-
sno sporoči naravnost na radio 
postajo: Radio Station WEAF, 
Rockefeller Center, New York, 
N. Y. ali pa na uredništvo 
"Glas Naroda," 216 West 18th 
St., New York, N. Y. 

V upanju, da boste deležni 
vsi skupaj mnogo duševnega 
užitka od omenjenega radio 
programa dne 8. marca, vas 
vse skupaj bratsko pozdrav-
ljam. 

Anthony Svet, 
tajnik pev. društva Slovan. 

o 
ZAHVALA 

Barberton, Ohio. — Kar se 
more kdo najtopleje komu za-
hvaliti, se tem potom zahvalim 
jaz in moja soproga in vsa mo-
ja družina. Kako bi sploh mo-
gel prezreti številne moje pri-
jatelje, ki ste tolika storili za-
me v tem trudapolnem delu in 
mi priredili tako "Surprise 
party," oziroma iznenadenje 
povodom najine srebrne poro-
ke. 

Srčno se zahvalim našemu 
g. župniku Rev. Medinu, dalje 
mali deklici Mary Spetič za da-
rovane nama cvetlice in za tako 
lep nagovor, ki je naju do dna 
srca ganil. 

MIHAJLO PUPIN 
PR0FE80R ZA ELEKTRO MEHANIKO NA 
COLUMBIA UNIVERZI V NEW YORKU 

OD PASTIRJA DO IZUMITELJA 
PREVEL PAVEL BREZNIK 

Prodaj sem svoje 
knjige, uro, obleke, celo rume-
ni ovčji kožuh in črno kožu-
hasto kučmo, samo da bi dobil 
potrebno vsoto za potne stro-
ške. Odpotoval sem samo z 
eno obleko, ki sem jo imel na 
sebi, z nekaj komadi perila in 
rdečim turškim fesom, ki ga 
nihče ni hotel kupiti. In čemu 
bi si človek, ki potuje v New 
York delal skrbi zaradi tople 
obleke? Ali ne leži New York 
mnogo bolj južno kot Panče-
vo in ali nima Amerika naj-
bolj toplega podnebja na sve-
tu, če človek pomisli na slike 
nagih Indijancev, ki jih je vča-
sih videl? Te misli so me po-
tolažile, ko sem odpotoval brez 
svojega ovčjega kožuha. Ta-
ko sem slednjič dospel v Ham-
burg, pripravljen, vkrcati se, 
toda nisem imel več denarja, 
da bi si kupil slamnjačo in o-
dejo za svoj spalni prostor v 
medkrovu. Nekaj dni pozneje 
se je odpeljala moja ladja 
"Westphalia"; bilo je 12. mar-
ca leta 1874. Moja mati je 
dobila nekoliko dni pozneje 
moje pismo, ki sem ga bil dal 
na pošto v Hamburgu, in v ka-
terem sem ji v najvdanejših 
izrazih sporočil, da sem po svo-
jem mnenju zrastel preko šole, 
učiteljev in vzgoje v Pragi, in 
da odhajam v deželo Frankli-
na in Lincolna, kjer znanje 
ljudi presega vse, kar je celo 
sv. Sava kdaj vedel. Prepriče-
val sem jo, da bom z njenim 
blagoslovom in božjo pomočjo! 
gotovo uspel, in obljubil sem' 
ji, da se kmalu povrnem, poln 
učenosti in časti. Pismo mi 

je zadonela slavna nemška iz-
seljenska pesem in s težkim sr-
cem sem ponavljal s svojimi 
sopotniki nje konec: • 
"Oj, kako je to hudo, odhajati 

v tuji svet, 
če upa ne bi bilo,' da nekoč 

vrnemo se spet! 
Z Bogom, z Bogom! Na svi-

denje čez nekaj let!" 

Nisem čakal, da je bila pe-
sem končana, temveč sem šel 
dol na svoje golo ležišče in 
skušal vtopiti svojo žalost v 
solzah. Idvor s svojimi solnč-
nimi polji, vinogradi in sadni-
mi vry)v\, s Čredami volov in 
ovac na pašnikih, s svojim le-
pim zvonikom in slovesnim zvo-
nenjem, s svojimi veselimi fan-
ti in dekleti, ki so na vaški tra-
ti plesali kolo po zvokih dud— 
ta Idvor se mi je prikazal pred 
solznimi očmi z vsemi ljubimi 
spomini in sredi vsega tega sem 
videl svojo mater, ki je poslu-
šala mojo sestro, kako je po-
časi čitala pismo, katero sem 
ji poslal iz Hamburga. Vsaka 
teh slik je bila povod za nov 
izbruh solza in ko sem se iz-
jokal, je slednjič prenehal pri-
tisk v moji glavi. Zdelo se mi 
je, da slišim, kako pravi mati 
moji sestri: "Bog ga blagoslo-
vi za njegovo ljubo pismo! — 
Naj ga duh sv. Save vodi v de-
želi onkraj morja! Vem, da bo 
izpolnil svoje obljube." Tako 
me je zapustila žalost in spet 
sem se čutil močnega. 

Kdor ni prebrodil viharnega 
Atlantika meseca marca v pre-
napolnjenem medkrovju izse-

je narekovala najbolj rožna- ! I j e n s k e l a d j e ' . n e v e ' so 
ta volja, ki sem jo mogel ime-| n a p o r i - H v a I a B o g u ' d a s o b U 

ti. Nekoliko mesecev pozneje h t e d a n j l l z s e l J e n s k l zakoni 
sem zvedel v svoje veliko vese- m i l e j š i o d d a n a š n J i b . kajti si-
lje, da je moja mati imela isto b i b l1 v e * m e d ž i v i m i -
rožnato mnenje o mojem ne- T e ž k a Pre izkušnja z a ž jvce in 
pričakovanem podjetju. ,vztrajnost mladega človeka je, 

Medkrov ladje je bil po ln ! č e m o r a v z d r ž a t i s tr*šen Po-
potnikov, večinoma N e m c e v . i v o z v v ,har-1u« m e d t e m ko ima 
Ko' smo se peljali iz ustja re- p r e d s , i k o o b l J u b -
ke Labe ven na morje, so b i l i , I j e n e d e ž e l e / . C e Je Pa č l o v e k * 
vsi izseljenci na krovu in opa 'Z g r n a n izseljenec brez pare v 
zovali so, kako suha zemlja po - i z e p u ' b r e z u p a v l e p š o b o d o * -
lagoma izginja iz vidika. Tu n o s t ' p c t e m j e p a U Preizkuš-

nja zanj le prehuda, zlasti če 
• Tako se tudi ne sme prezre- n i i z * u b i l f i n e J š e * a čuvstvova-
ti naših vrlih kuharic za pri- n j a ' Marsikatero noč sem pre-
pravo tako fine večerje. Na- bil na krovu te izseljenske lad-
dalje hvala vsem faranom in 
farankam ter vsem prijateljem 
in znancem, sploh vsem, ki ste 
kaj pripomogli k temu iznena-
denju, katerega nisva pričako-
vala. 

Sprva sem mislil, da je to 
samo šala; toda šele čez nekaj 
časa sem pa drugače sodil, ko 

je, kjer sem se tiščal toplega 
dimnika in se tako namestil, 
da sem bil čimbolj v zavetju 
pred silnim viharjem in lede-
nim mrazom. Imel sem samo 
eno lahko obleko, ki sem jo no-
sil na sebi. Vse ostalo sem 
vnovčil, da sem mogel plačati 
svoj prevoz. Ni mi preostalo 

sem videl tako bogato obložene n i č e s a r ' 8 č i m e r b i m o * e l P l a" 
cati odejo m slamnjačo za 
svoje ležišče, na katerem v mize in oni dve veliki torti z 

napisom najine 251etnice. Po-
tem sem šele videl svojce, dasi 
jih prej nisem/ čeravno so se-
deli poleg mene. 

Nadalje hvala stoloravnate-

hladnih spomladanskih nočeh 
nisem mogel vzdržati, kajti od 
mraza sem se ves tresel in zob-
je so mi šklepetali. Ce ne bi 

lju, ki je tako izborno izpeljal bi l® toplega dimnika, bi bil umrl od mraza Najprej sem svoje delo. 
Dragi mi prijatelji! Kakor 

Vi nama želite, tako in še bolj 
želiva -tudi midva vam prav 
od srca, da bi doživeli še mno 

se moral podnevi boriti za to 
mesto, toda ko so izseljenci vi-
deli, da nimam tople obleke, 
me niso dalje motili. Pogosto 

go let; da bi bili še nadalje se™ f® 1*! n a r u u m f n o v č " ji kožuh in na kozuhasto črno 
kučmo; sedaj sem šele prav zdravi, veseli, srečni in zado-

voljni; saj lepšega itak ne mo-
re biti, kot-če se prijatelji sku-
paj snidemo in po domače po-
govorimo. 

Dotična oseba pa, ki me je 
na krvavice povabila ravno is-
ti večer, naj si zapomni, da 
jih še vedno dolguje, kajti ob-
ljuba dolg dela! Torej na kr-
vavice še pridemo! 

Še enkrat iskrena hvala vsem 
skupaj! Vam hvaležna in vda-
na: 

Jacob Casserman in 
Mrs. Casserman. 

948 Perry Ave. 

jasno spoznal, kako pametna 
je bila moja mati, ko mi je 
preskrbela kožuh za moja dalj-
na potovanja. Sunek viharja, 
ki je neprestano pihal, mi je 
slednjič odnesel klobuk; edino 
pokrivalo, ki mi je preostalo, 
je bil rdfcč turški fes, kakršne 
nosijo Srbi v Bosni. Božja u-
soda je hotela, da ga v Pragi 
nisem mogel prodati. Večina 
mojih sopotnikov je menila, da 
sem Turek in se je malo bri-
gala za moj žalostni položaj. 

(Dalje prihodnjič) 
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IZVIRNO POROČILO O SHODU KATOLIŠKEGA TISKA 
V JOUETU, ILL 

Joliet, 111. — Kakor je bilo naznanjeno tudi v Glasilu, se 
je vršil shod katol. tiska v naši naselbini v( nedeljo dne 21. fe-
bruarja, ki je nepričakovano sijajno izpadel. Naša "Slove-
nia" dvorana je bila polna udeležencev in za to prireditev ja-
ko lepo umetno prirejena. Oder je predstavljal lepo sloven-
sko sobo, kakor se sppdobi za katoliško družino. Na steni križ 
ali sv. razpelo, razne svete podobe in slika svetniškega škofa 
Barage. Lepa omara je predstavljala družinsko knjižnico, 
založeno z dobrimi knjigami. V vsem je bila soba tako po-
membno opremljena, da je dajala lep nauk družinam, zlasti 
v sedanjih modernih časih, kakšna mora biti soba katoliške 
družine. Ob straneh dvorane so bili veliki, v lepih barvah in 
napisih obešeni lepaki, in na eni strani razni slovenski katoli-
ški listi, dnevniki, tedniki, mesečniki in Mohorjeve knjige, na 
drugi strani pa številni angleški katoliški listi, da je ves pri-
zor na vsakega napravil globok vtis takoj ob vstopu v dvora-
no. — 

Ob treh popoldne je č. g. župnik; Rev. John Plevnik z mo-
litvijo otvoril shod, nakar je šolska godba zaigrala lep komad 
v pozdrav udeležencem. Nato je č. g. župnik v globoko zami-
šljenem govoru poudarjal pqmen današnjega shoda in o po-
trebi katoliškega tiska in dobrega berila. 

Glavni govornik je bil urednik "Ave Maria" č. p. Bernard, 
ki je živo naslikal današnji položaj in važnost potrebe kato-
liškega tiska in prave verske zavednosti katoličanov; nastopilo 
je še več drugih govornikov, ki so vsi v vzpodbudnih govorih 
polagali na srce navzočim potrebo katoliškega tiska.. Ker li-
pam, da bo ves potek tega velezanimivega shoda, tako tudi go-
vori in imena govornikov, priobčeni v "Glasilu" po poročilu "A. 
Slovenca," ne bom podrobneje poročal; naj omenim le še to-
liko, da je bil ta shod veličastna demonstracija ideje za kato-
liški tisk, in je upati, da bo obrodil lep uspeh v naši naselbini 
in povsod, kjer se bodo taki shodi vršili. 

Da se je ta shod tako veličastno završil, smo farani dolžni 
iskreno zahvalo našemu blagemu župniku č. g. Rev. John Plev-
niku, ki, dasi bolehen, se neumorno trudi za dušni blagor fa-
ranov in pri tem težkem delu mu z vsem navdušenjem poma-
gata č. g. pomožna župnika Rev. M. Hiti in Rev. G. Kuzma in 
čč. šolske! sestre. Naj omenim, da vsa oprema za shod v dvo-
rani je bila pripravljena s sodelovanjem Father Hitija. Iskre-
na želja č. g. župnika je, da bi bili tudi naši šolarji zainteresi 
rani za katoliški tisk in dobro berilo. Kot skrbnemu duhovne-
mu očetu je dobro znano, kako potrebno je, zlasti še za mla-

dino, dobro, zdravo čtivo, radi tega je dne 24. februarja prire-
dil poseben shod v Slovenia dvorani za učence 5., 6., 7 in 8. 
razreda naše farne šole. Bil je jako lep prizor, ko je nad 400 
šolarjev zasedlo dvorano, med njimi so bili navzoči poleg č. 
g. župnika Rev. John Plevnika, Rev. M. Hiti, Rev. G. Kuzma, 
Rev. Benedict OSB, pomožni župnik iz Rockdale in čč. šolskei 
sestre in gl. tajnik sob rat Jos. Zalar. Šolska godba je za-
igrala par lepih komadov, nakar je č. g. župnik z molitvijo 
otvoril sestanek in pojasnil mladim učencem pomen te prire-
ditve, ter jim v lepem gžvoru polagal na srce, da naj vedno 
čitajo le dobre katoliške liste in knjige, da naj se udeležujejo 
le dobrih katoliških prireditev in obiskujejo samo lepe poduč-
ne igre in filmske predstave v gledališčih. Doma naj vpliva-
jo na starše, da bodo imeli v hiši sv. križ in sv. podobe, kakor 
vidijo sobo urejeno na odru. Pridno naj se vedno uče v šoli, 
s pridnim učenjem bodo dosegli ko odrastejo, da bodo povsod 
spoštovani in da bodo imeli lepo bodočnost v življenju. 

Kaj se z marljivim učenjem Iahk doseže, je omenil za 
zgled navzočega br. Josip Zalarja. Ko je prišel iz stare do-
movine, je začel delati težko naporno delo v premogokopih, a 
se je pridno oprijel učenja in z vztrajnostjo se je izšolal in 
pozneje dobil zelo častno službo, da je sedaj že 29 let gl. taj-
nik naše največje slovenske podporne katoliške organizacije 
KSKJ. "Zato bodite vedno marljivi in vztrajni v učenju in 
živite po naukih, ki jih dobivate od vaših dušnih pastirjev in 
od čč. šolskih sester, vaših dobrih učiteljic." Ta lep govor 
č. g. župnika je napravil na vse globok vtis. 

Nato so govorili še Rev. G. Kuzma, Rev. Benedict OSB. 
in br. Jos. Zalar, ki je zlasti povdarjal, kako koristno je za 
mladino da bere dobre knjige in liste, ker le iz teh se bodo 
naučili pravih smernic za bodoče življenje. Ob enem je toplo 
priporočal, da naj pristopijo vsi v katoliška društva in K. S. 
K. J., ki bo vedno skrbela za nje in jih obvarovala na pravem 
potu skozi življenje. 

Nato je imela jako spodbuden govor na učence častita 
sestra Secunda, predstojnica farne šole sv. Jožefa; govofila je 
v angleščini. Prevod tega govora bi se glasil v slovenščini 
sledečte: 

"Častiti gospodje duhovniki, častite sestre, spoštovani go-
stje in dragi mi otroci: 

Katoliška literatura, ki je velika opora katoliške Cerkve, 
bi se morala brezizjemno nahajati v vsaki hiši kjer prebivajo 
katoličani. Vsebina in pomen te literature ni samo lep in izo-
braževalen, ampak tudi veliko pomaga k razširjanju morale 
med našimi otroci, kakor tudi med odraslimi. Katoliški tisk 
ali literatura ustvarja višje ideale po vzorcu našega Ideala 
m Učcnika Jezusa, ki je rekel: "Učite se od mene!" Torej če 
čitamo dobro in lepo literaturo, spolnujemo Njegovo željo. 

Katoliške knjige nam pomagajo braniti sv. vero; seveda, 
mnogo kritikov bo trdilo, da ja to dolžnost duhovnikov in šol-
skih sester. Da, to je zelo dobro in umestno za dobo Šolanja 
ali učenja, toda kaj pa glede bodočnosti, ko bodo morali naši 
dečld in deklice stati sami in zreti v težkoče življenja? Ali 
jim bo tedaj stal vedno Ob strani kak duhovnik ali šolska se-
stra, da bi jim dajal poduke, nasvete in navodila? O, ne! 
Oni, ali taki morajo imeti posebnega vodnika in isti je dober 
katoliški tisk ali literatura. 

Leta 1934 smo otvoril i v naši šoli posebffo knjižnico. Do-
sedaj imamo na razpolago okrog 000 knjig. Rada bi znala, 
koliko izmed vas, dragi mi šolarji in šolarice, je že vse te 
knjige prebralo? Čemu se torej ne poslužujete te lepe prili-

Naj bo torej.geslo naše šole sv. Jožefa: 
Naprej za dobro katoliško literaturo! 
Mi se bomo na isto naročili. * 
Mi bomo isto čitali. 
Mi se bomo po isti ravnali. 
Mi bomo isto daleč naokrog širili. 

• In končno: 
Mi bomo uničevali ves protiverski ali 

protiltatoliški tisk!" 
Potem je pomožni župnik Rev. M. Hiti v izbranih besedah 

priporočal šolarjem naj imajo vedno v spominu lepe nauke, 
ki so jih danes slišali in naj si tudi ohranijo v spominu, kar 
so danes videli. Nato so bili na odru predstavljeni dečki in 
deklice, ki so pomagali č. g. Rev. M. Hiti pri delu za napravo 
krasnih lepakov in pri urejevanju dvorane za shod katoli-
škega tiska. Nato so pod vodstvom organista Mr. Rozmana 
vsi zapeli lepe dve pesmi "Cerkvica" in "Po Koroškem, po 
Kranjskem," nakar so bili pozvani, da si ogledajo sobo na 
odru, kako naj bo urejena na njih domu, ter za tem vse le-
pake in razstavljene časopise, knjige in druge zanimivosti po 
dvorani, ki so tudi vse z vidnim zanimanjem opazovali. 

Kakor je ta nedeljski shod med starejšimi poživil zaved-
nost in delo za katoliški tisk, tako je ta mladinski shod vcepil 
v srca teh mladih dečkov in deklic podučljiv resen nauk o 
važnosti in koristi katoliškega tiska in dobrega katoliškega 
berila, ki bo marsikateremu v poznejši dobi v pripomoček k 
dobrem katoliškem življenju. Zato so taki shodi velike važ-
nosti za stare in za mlade. Če hočemo samim sebi dobro, po-
slušajmo svarila naših dobrih in skrbnih voditeljev; ravnaj-
mo se po njih priporočilih in jim pomagajmo po vseh naših 
močeh v boju zoper našega najhujšega nasprotnika, to je 
brezverski tisk, in edino obrambo proti temu imamo dober ka-
toliški tisk. Zato je slehernega zavednega katoličana dolžnost 
da istega podpira in deluje za njega napredek. 

—Michael Hochevar. 
o _ 

Govorniki na shodu katoliškega tiska v Joliet, Illinois 

RESOLUCIJE 

Zadaj od leve na desno: Mr. Anthony Buchar, predsednik Mlad. društva Presv. Imena; 
Miss Lucille J. Jevitz, načelnica dekliške Marijine družbe; Mr. Joseph Zalar, Mr. George Sto-
nich, Mr. Leo Mladič, Mr. John Jerič, Mr. Frank Terlep. 

Spredaj od leve na desno: Rev. Matthias J. Hiti, Rev. Leonard Bogolin O.F.M., Rev. Ber-
nard Ambrožič, O.F.M., Rev. John Plevnik, Very Rev. Anzelm Murn, O.F.M., Rev. Marcel Ma-
rinšek, O.F.M. 

10. Tem potom izražamo prevzv. škofu dr. Gregoriju Rož-, 
manu svojo hvaležnostsza njegov obisk nas ameriških Slovencev j 
in mu obljubljamo svojp pomoč pri zidanju Baragovega semeni-1 
šča v Ljubljani, ker to bo tudi med nami poživilo molitev in delo 
za beatifikacijo škofa Barage, največjega slovenskega prijatelja 
katoliškega tiska v Združenih državah ameriških. 

11. Mi tem potom obljubimo, da ne bomo samo podpirali ka-
toliški tisk, ampak tudi živeli po navodilih naših katoliških časo-
pisov. 

12. Zlasti se zavežemo: 
a) da bo v vsaki naši slovenski Jiiši razpelo božje — 
križ, znamenje našega odrešenja, in druge svete podo-

1 be; 
b) Da bomo po navodilu naših cerkvenih predstojni-
kov obiskovali samo lepe gledališke predstave in pre-

t mične slike; 
c) Da bomo mi in naši otroci člani in članice stro-

go katoliških društev." 

Razne prireditve Jed-
notinih društev 

SPREJETE NA SHODU KATOLIŠKEGA TISKA V 
JOLIET U, ILL., 21. FEBRUARJA, 1937 

"Kot dobri otroci svete katoliške Cerkve se dobro zavedamo, 
kako velikegfe pomena je za vsakega katoličana katoliški tisk 
kot orožje resni«; in kot zvesti otroci sv. Cerkve dobro vemo, ka-
ko nam sv. Oče in višji cerkveni predstojniki priporočajo kato-
liški tisk kot neobhodno potrebno sredstvo za ohranitev sv. vere in 

NASA VELIKA IN SVETA DOLŽNOST 

Za novo leto je škof ljubljanski, Dr. Gregorij Rozman, 
naslovil na verne Slovence sledeče važne stavke: 

Za novo leto je nam katoličanom papežev državni tajnik 
kardinal Pacelli dal v imenu svetega Očeta geslo in program: 
najstrožjo dolžnost, da beremo in po svoji možnosti širimo 

ker se zavedamo, da je v tej tuji zemlji za nas Slovence potreben katoliško dnevno časopisje, ki opisuje življenje, presoja doga-
katoliški tisk za ohranitev naše svete vre, zato zborovalci na jav 
nem shodu katoliškega tiska v Jolietu, 111., dne 21. februarja 
1937, soglasno sklenemo sledeče resolucije: 

1. Vsi vdeleženci bodo vse svoje sile zastavili, da gredo v hi-
še v naši naselbini in v slovenske naselbine v Ameriki samo ka-
toliški časopisi, zato prip&pčamo: "Ave Maria*" nabožni meseč-
nik čč. gg. frančiškanov v Lemontu, Illinois; "Amerikanski Slo-
venec," katoliški dnevnik; "Glasilo," tednik K. S. K. Jednote; 
"Zarja," naš ženski list, in "Ameriška Domovina," dokler bodo 
ti listi urejevani v lepem katoliškem duhu kot sedaj. Zlasti pri-
poročamo lepe obrambne knjižice pod naslovom "Naša Straža," 
ki izhajajo od časa do časa v Lemontu, 111. Katoličani naj bi ve 
knjižice naročili, brali in jih posojevali versko-mlačnim katoli-
čanom. 

2. V vsaki naši naselbini naj se ustanovi poseben odsek ali 
krožek dobro mislečih ljudi, ki bi skrbel, da se resolucije o širje-
nju katoliškega tiska bolje vršijo in izvršijo. 

3. Zavežemo se, da ne bomo naročevali in ne brali brezver-
skih in proti-verskih slovenskih časopisov. Nagovarjali bomo 
svoje prijatelje in znance, ki so postali brezbrižni v verskem o-
ziru, da se zopet pridružijo našim vrstam in odklonijo vse sode-
lovanje z listi, ki so nasprotni katoliškim načelom. 

4. Mladino naj bi priklicali, da pomaga pri agitaciji za kato-
liški tisk; če je kako izvedljivo, naj jim dnevnik da nekaj pro-
stora na razpolago, kjer bi jim bila dana prilika, da sami poma-
gajo navduševati narod za tiskovno delo in da tudi sami udejstvu-
jejo ideal katoliškega tiskovnega apostolata. 

5. Urednikom naših katoliških listov izrekamo zahvalo za 
vso propagandno in obrambno delo resnice. Apeliramo nanje, 
da razširjajo krog sodelavcev in liste svoje še bolj obogate s ka-
toliško tvarino. 

6. člani in članice K. S. K. Jednote, vdeleženci tega shoda kot 
delničarji "Glasila K. S. K. Jediote," izjavljamo, da "Glasilo K. 
S. K. Jednote," je in bo vedno odprto dobrim verskim člankom 
in zato ê priporočam^ častitim slovenskim duhovnikom in la-
jikom, katere je Bog obdaril z darom pisateljevanja, da nam po 
magajo v tem oziru in pošljejo lepih člankov, katere bodo brali 
tisoči in tisoči Slovencev po vsej Amerik; in tako ostali zvesti 
3Voji veri in svojemu narodu. 

7. Mi, zbrani obsojamo vsako sramotenje slovenskih duhov-
nikov, ki se trudijo kot naši dušni pastirji za blagor slovenskega 
naroda v Ameriki. Zlasti pa obsojamo grdo sramotenje staroste 
slovenskih duhovnikov, preč. zlatomašnika Rev. Ciril Zupana O. 
S. B., v Pueblo, Colo., ki se že dolgih petdeset let žrtvuje za duš-
ni blagor svojih slovenskih rojakov v tej naši novi domovini. 

8. Tem potom izražamo hvaležnost vsem onim slovenskim 
duhovnikom-pisatefjem, ki s peresom branijo svetinje naše svete 
vere in tako svojim rojakom pomagajo ohraniti sveto vero, ki so 
jo prejeli od svojih staršev in jo želijo kot največjo doto zapusti-
ti tudi svojim otrokom po svoji smrti. 

9. Obljubljamo, da hočemo še zanaprej po svojih močeh pod-
pirati svoje slovenske cerkve, šole in druge naprave in po zgledu 
starejših prednikov ohraniti v svojih lastnih župnijah svet^jve-
TO in svoj slovenski jezik. 

7. marca: 35 letnica društva 
sv. Cirila in Metoda, št. 59, 
Evcleth, Minn. 

10. marca: 11 letnica društva 
sv. Ane št. 208, Butte, Mont. 

14. marca: 30 letnica društ-
va sv. Cirila in Metoda, št. 59, 
Eveleth, Minn. 

3. aprila: Plesna v e s e l i c a 
društva Marije sv. Rožnega 
Venca, Aurora, Minn. 

4. aprila: Desetletnica dru-
štva sv. Kristine, št. 219, Eu-
clid, Ohio. 

10. aprila: Plesna veselica 
društva sv. Jožefa št. 57 Brook-
lyn, N. Y. v Slov. avditoriju na 
253 Irving Ave. 

10. aprila: 20 letnica društ-
va sv. Marije Magdalene, št. 
162, Cleveland, O. 

17. aprila: Plesna veselica 
društva sv. Ane, št. 156, Chis-
holm, Minn. 

21. aprila: Domača zabava 
društva sv. Ane št. 173, Mil-
waukee, Wis., v S. S. Turn 
dvorani. 

25. aprila: Društvo sv. Ciri-
la in Metoda š t 191 Cleveland, 
Ohio, priredi plesno zabavo v 
cerkveni dvorani na E. 222 St. 

30. aprila, 1. in 2. maja: — 
Turnej Ohijske kegljaške K. 
S. K. J. lige v Clevelandu, O. 

Ostala društva, ki imajo to 
sezono tudi kakšno prireditev 
na programu, naj nam izvo-
lijo to naznaniti. — Uredni-
štvo. 

o 
Umetno pridelovanje žita in 

vrtne zelenjadi 

janja in ustvarja rasti ter brani stebre krščanskega družabnega 
reda, moralni zakon, družino in mladino." 

K temu prav za prav nimamo katoličani ničesar pripom-
niti, ampak samo iti in vršiti, kar je naša velika in sveta dolž-
nost. 

Kardinal Pacelli poudarja katoliško dnevno časopisje, ne 
misli torej <- prvi vrsti na versko časopisje v ožjem pomenu 
besede, marveč na dnevnike. Katoliški dnevnik smemo imeno-
vati tisti, ki opisuje življenje, presoja dogajanja in ustvarja 
javno mnenje v smislu katoliških resnic, raz stališče vere v 
Boga ali kakor je to izrazil kardinal Pacelli: "ki iz vseh nje-
g9vih strani sije katoliška resnica, ki varuje posameznika, utr-
juje družino, visoko dviga čednosti, ki človeško družbo osreču-
jejo in ji zagotavljajo blagostanje in srečo." 

Svojih dolžnosti do takega katoliškega časopisja se mi ka-
toličani premalo zavedamo. 

Pregledal sem vatikansko razstavo katoliškega tiska ter 
mogel ugotoviti, da imamo katoličani veliko število tednikov in 
mesečnikov, tudi z znanstvenimi revijami se smemo ponašati — 
a dnevnikov imamo mnogo, mnogo premalo. - Veliko svetovno 
dnevno časopisje je^v"drugih rokah! In to časopisje, ki v 
ogromnih nakladah preplavlja svet in daje duševno hrano mi-
lijonom, oznanja v naštetih odtenkih materializem. Presoja, 
razpravlja vse iz golegikjuaterialističnega stališča. Bog, nje-
gove zapovedi in resnice, za to časopisje ne eksistirajo. Če 
kaj pove o cerkvi, o verskih zadevah, stori to le v toliko, v ko-
likor vsebuje kako senzacijo in hoče zadovoljiti radovednost 
čitateljev. Načelno pa stoji na stališču: brez Boga. In uspeh 
takega časopisja? Prvi rod, ki ga je dan za dnem bral, je ob-
držal še nekaj sledov privzgojene vere, dasi je padal vedno i z elektriko. Tako pridelana 
bolj v verski indiferentizem, otroci so postali že brezbožniki ' t I i n a p a r a d i ž n i k a z r a s t e d o 
vnuki pa bodo protibožniki, borbeni sovražniki vere in Boga, ! 2 5 čevljev visoko; na ta način 
saj dnevne injekcije materialističnega naziranja z železno do- b i d a l o e n a k e r z a s e j a n e g a 217 
slednostjo umore vsako vem v osebnega Boga in v odgovornost j t o n Paradižnikov namesto 5 
prednjim. - P š e n i c a z r a s t e v t a k i h 

Katoličani pa berejo, naročajo, podpirajo in pomagajo j k e m i č n i h t a n k i h d o 6 č e v l j e v 

vzdrževati takšno časopisje, ki bo, ako pojde tako dalje, ob| v i š i n e ' človek, 
malomarnosti katoličanov uničilo duhovno kulturo krščanskega 
sveta in vrglo človeštvo nazaj v poganstvo, ne, reči moramo j 
v brezboštvo, kar je hujše od poganstva. 

Zadnji čas je, da se katoličani vzdramimo. Ne sme biti 
med nami več katoličanov, ki se sramujejo katoliškega imena, 
ki pred vsakim, o komur mislijo, da je drugačnega nazora, sra-
mežljivo prosijo, vsaj v dejanju če ne v besedah: oprostite, da 

V Chicagu se je nedavno vr-
šila konvencija Ameriške so-
ciologične družbe kjer se je ka-
zalo uspeh umetnega pridelo-
vanja žita in vrtne zelenjadi. 

Profesor Dr. Wfn. F. Geric-
ke iz Kalifornije prideluje do-
ma paradižnike brez kake zem-
lje, kemičnim potom. Seme se 
nahaja v žimi iz lesa, potreseni 
z neko kemično soljo in greto 

Sin ustrelil očeta 
Chattanooga, Tenn., 26. febr. 

13 letni Jimmy Maseengill, ki 
se. nahaja v Hamilton okrajni 
ječi, je priznal, da je včeraj 
ustrelil svojega očeta, Toma in 

sem katoličan! Ne sme biti med nami več katoličanov, ki samo|f i c e r i z maščevanja ter v silo-
se za uradno statistiko nosijo katoliško ime, pa smešijo, zani-
čujejo, rušijo in napadajo vse, kar je resnično katoliško, celo 
stoje v prvih vrstah nasprotnikov božjih. 

Bodimo ponosni, da smo katoličani in storimo odločno, do-
sledno in neustrašeno svojo polno dolžnost, da se postavimo 

popolnoma v službo razširjanja dobrega tiska." 
Gregorij Roiman, škof ljubljanski, jtomorilca oprostila. 

branu. 
Njegov '43 letni oče, WPA 

delavec se je vrnil zelo vinjen 
domov; v pijanosti je spodil 
ženo in 6 otrok ponoči iz hiše, 
nato pa zažgal hišo. Skoro 
gotovo bo porota mladega oče-



m.: 2840 Kenig {Catherine R. 82 81000. 
Sprememba izvršena 31 Jan. 

I« razreda "D* » razred "C" 
Prt dr. sv. Petra In Pavla St. 64 Et-

na. Pa.: 2626 Erdeljac Nicholas R. 17 
81000. Sprememba izvršena 1. Jan 

Is razreda "D" v razred "F" 
Prt dr. Marije Pomagaj it. 174W11-

lard. Wis.: 147 Horvat Helen R. 18 
.8500. Sprememba izvršena 1. Jan. 

Is razreda "F ' T razred "D" 
Pri dr. cv. Jcžefa št. 55 Crestsd 

Butte, Colo : 3593 Teak Barbara R 
21 8500 Sprememba Izvršena 1. feb. 

JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

fr. sv. Jofefa it. 112 By, Mina: 
Akta* Herbert R. 20 81000; 
Puaovioh Sylvia R. 16 8500; 
Nishola Mary R. 19 8500; D-
Ueslch John R. M 81000; D643 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

Olavm tajnik: JOgg &ALAR, 10M H. Chleago. 81. M M , ŽIL 

S S L f t S f S ^ i i i ^ ^ S S S ^ 1 0 0 4 » v ? * * « 0 * * m -
Duhovni vodja: REV. JOHN P l i m a , HO M. f M f n St, JoUst, BI 
Vthovnl zdravnik: DR. M F. OMAM. 6411 8 t CSatr Affc. Cleveland, a 

N A D Z O R N I O d B O R : 
Fwdsednlk: OEORO* j . BRINCK, TIS Jone* 8t, Eveleth, Mlnn. 
L nadzornica: DOUISB UKOVICB. 8627 Swing Ave., Bo Chicago, DL 
EL nadzornik: FRANK LOKAR 4817 Ootarldge Mu PllUUirgh, ML 
ra. nadzornik: FRANK FRANCICH. 1812 8a 62 St. West Alha. Wis. 
IT. nadzornica: MART BOOBBFAB. UMI Miner Av*, O m l u d , O. 
— ™ F I W A N O N X O D B O R : 
FRANK QOSPODARIQH. US BOOtt St, Joilet BL 
MARTIN 8HUKLB, i l l Avenue A, Eveleth. Minn. 
RUDOLPH O. RUDMAN. 400 Burlington Rd, WUklnsbur, Pa. 

- P O R O T N I O D B O R : 
JOHN DEC MAN, Boat 029. Forest City, Pa. 
AONE8 GORIfiEK. 5336 Butter St, Pittsburgh, Pa.. 
JOSEPH RUSS, 1101 K. 6th St, Pueblo, Colo. 
GEORGE PANCHUR, R. F. D. 4, Chardon, Ohio. 
WILLIAM F. KOMPARE, 9206 Commercial Ave, So. Chicago, I1L 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Vsa pisma In denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo na 
Klavnega tajnika JOSIP ZALARJA, 1004 N. Chicago St, Joliet BI, dopise 
društvene vesti, razna naznanila, oglase ln naročnino pa na GLASILO K 8 
K JEDNOTE. 6117 St Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

SPREMEMBE MED ČLANSTVOM ZA 
MESEC JANUAR 1937 
Pristopili: Razred "C" 

K dr. sv. Jožefa št. 2 Joliet, ni.: 
2632 Vidmar Pred R. 17 81000. Spr. 9. 
Jan. 

K dr. sv. Jožefa št. 7 Pueblo, Colo: 
2633 Breg ar Caroline R. 17 8500 ; 2634 
Bregar Dorothy R. 16 $500; 2635 Drob-
nik Joseph R. 17 8500; 2636 Prelesnik 
Leo R. 17 8500 Spr. 1. Jan. — 2637 
Glach John R. 17 $1000 ; 2638 Bregar 
Mary R, 16 81000. Spr. 2. jan. 

K dr. sv. Janeza Krstnika št. 11 
Aurora, 111: 2639 Schuster Ralph J. 
R. 17 $500. Spr. 3. Jan. 

K dr. sv. Roka št. 15 Pittsburgh, 
Fa.: 2698 Beljan Andrew H., R. 16 
$500. Spr. 9. Jan. — 2640 Wehner An-
thony J , R. 31 $1000; 2642 Vulakovic 
John R. 16 $500; 2643 Curl Frances 
Marie R. 17 $500. Spr. 17. Jan. — 
26411 Jandrlich Frank R. 18 $500. 
Spr. 24. jan. 

K dr. sv. Frančiška Šaleškega št. 
29 Joliet. Ill: 2645 Gersich Margaret 
R. 18 $500 Spr. 3. jan. — 2644 Hor-
vatin Joseph R. 18 8500. Spr. 13. Jan. 

K dr. sv Alojzija št. 42 Steelton, 
Pa.: 2646 Eitler Michael Jr., R. 24 
$1000. Spr. 13. jan. 

K dr. sv. Alojzija št. 47 Chicago, 
BL: 2647 Gerdisch William R. 16 
$1000. Spr. 16. jan. 

K dr. sv. Alojzija št. 52 Indianap-
olis, Ind.: 2649 Gabrielcic Andrew R. 
18 $500 Spr. 10. jan. — 2648 Kom-
lanc Adclph R. 17 $500. Spr. 28. Jan. 

K dr. sv. Jožefa št. 57 Brooklyn. 
N. Y.: 2651 Peschel Peter J , R. 17 
$250. Spr. 2. jan. — 2486 Mayer Ed-
ward R. 16 $500; 2650 Žagar John R 
20 $250. Spr. 9. jan. 

K dr. sv. Petra in Pavla št. 62 
Bradley. 111., 2652 Fechauer Leo R. 18 
$1000. Spr. 2. jan 

K dr. sv. Janeza Evangelista št. 65 
Milwaukee, Wis., 2653 Anzur Edward 
R. 18 $1000. Spr. 1. jan. 

K dr. Marije Pomagaj št. 78 Chi-
cago, ni.: 2654 Glavach Cecilia R. 16 
$500. Spr. 20. dec. — 2699 Fraus Mary 
R. 18 $1000. Spr. 24. jan. 

K dr. Marije Sedem Žalosti št. 81 
Pittsburgh, Pa : 2655 Pavlakovic Bar-
bara R. 17 $1000. Spr. 9. jan. 

K dr. sv. Srca Marije št. 86 Rock 
Springs, Wyo.: 2656 Ferlic Anna Ce-
cilia R. 16 $500. Spr. 7. jan. 

K dr. sv. Antona Palovanskega št. 
87 Joliet. 111.: 2657 Mihelich Marga-
ret R. 17 $1000. Spr. 16. jan. 

K dr. Friderik Baraga št. 93 Chis-
holm. Minn.: 2658 Bizal Robert Paul 
R. 16 $500. Spr. 10. jan. 

K dr. sv. Jožefa št. 103 West Allis, 
Wis.: 2659 Godec Leo R. 16 $500; 
2660 Kerhin Anton R. 17 $500. Spr. 
9. jan. 

K dr. sv. Roka št. 113 Denver, Colo., 
2661 Virant Raymond William R. 16 
$1000. Spr. 20. jan. 

K dr. Marije Milosti Polne št. 114 
Steelton, Pa 2663 Krasevic Marga-
ret R. 17 $1000. Spr. 2. Jan. — 266J 
Z lopar Wilma R. 17 $1000. Spr. 9. jan. 

K dr. sv. Ane št. 127 Waukegan 
m.: 2664 Stefanic Jennie R. 17 $1000; 
2666 Krantz Josephine R. 16 $1000 
Spr. 24. jan. 

K dr sv. Janeza Krstnika št. 143 
Joliet, m.: 2666 Fairbairn Edward R. 
18 $500. Spr. 28. jan. 

K dr. sv. Mihaela št 152 South 
Chicago, ni.: 2667 Niksic Diana R. 1' 
$1000; 2668 Matanic Helen R. 17 $1000; 
2669 Jerbic Mike R. 18 $1000 ; 2670 
Cutic Mary R. 18 $500 ; 2671 Furlan 
Thomas R. 17 $500. Spr. 20. jan. 

K dr. Marije Čistega Spočetja št 
160 Kansas City, Kans : 2672 Sachen 
Frances R. 30 $500. Spr. 3. jan. 

K dr. sv. Alojzija št. 161 Gilbert, 
Minn.: 2673 Cvek John R. 16 $500; 
2674 Jakel Leo R. 17 $500; 2675 Ver-
bic William Stanley R. 17 $500; 2678 
Strukel Jerry R. 19 $500. Spi. 17. jan. 

K dr. sv Alojzija št. 161 Gilbert. 
Minn.: 2676 Koroshec Frank Anthony 
R. 16 $500. Spr. 20. jan. — 2677 Stru-
kel Rose R. 16 $250. Spr 25. jan. 

K dr sv Marije Magdalene št. 162 
Cleveland. O.: 2679 Jersan Sophie R. 
17 $500. Spr. 1. Jan. 

. K dr. sv. Mihaela št. 163 Pittsburgh. 
Pa.: 2680 Yagesh Joseph R. 17 $1000. 
Spr. 2. Jan. 

K dr. Marije Pomagaj št. 184 Ev?-
leth. Minn.. 2681 Kochevar Agnes R 
17 81000. Spr. 9. jan. 

K dr. Marije Pomoč Kristjanov št. 
165 West Allis. Wis.: 2682 Schker-
yantz Andrew R. 18 8500. Spr. 2. Jan. 

K dr. sv. Jožefa št. 169 Cleveland, 
O.: 2688 Svete Lillian R. 17 81000. 
Spr. 17. dec, 1936. — 2686 Nainiger 
Christine R. 17 8500. Spr. 9. Jan. — 
2683 Chapic Angela R. 17 $500; 2684 
Bernot Carolyn R. 28 $500; 2685 Koc-
levcar Olga R. 18 $250; 2687 Hribar 
Albina R. 16 $500. Spr. 21. Jan. 

K dr. sv. Antona Padovanskega št. 
185 Burgettstown, Pa., 2691 Castner 
Mary Margaret R. 17 $500. Spr. 7. 
jan. 

K dr. Marije Pomagaj št. 188 Ho-
mer City, Pa.: 2692 Urbania Frank 
R. 18 $500. 8pr. 16. Jan. 

K dr. sv. Cirila in Metoda št. 191 
Cleveland, O.: 2689 Semich Rose Mary 
R. 17 $500. Spr. 28. Jan. 

K dr. sv. Helene št. 193 Cleveland, 
O : 2693 Knaus Florence R. 20 $500. 
Spr. 13. Jan. 

K dr. sv. Štefana št. 224 Cleveland, 
C : 2694 Cestarich Catherine R. 17 
$500. Spr. 3. Jan. 

K dr. sv. Štefana št. 224 Cleveland. 
O.: 2690 Soman Anna R. 17 $250. Spr. 
24. Jan. 

K dr. Kristusa Kralja št. 226 Cleve-
land, O : 2696 Strum bel Hedwig R. 17 
$500. Spr. 1. Jan. — 2695 Brancel 
Frances R. 16 $500 Spr. 6. Jan. 

K dr. sv. Frančiška št. 236 San 
Francisco, Cal.: 2697 Cathey Evelyn 
Ann R. 16 $500. Spr. 21. Jan 

K dr. sv. Jožefa št. 2 Joiiet, ni.: 
3446 Kom pare Albert R. 17 $500; 3447 
Terlep Frank R. 17 $1000; 3448 Chin-
derle Vincent R. 18 $500 ; 3449 Kocjan 
Acthcny R. 18 $250;- 3450 Hochevar 
Dorothy R. 17 $500 ; 3454 Simonich 
Lcuis R. 17 $500 ; 3452 Chopp Julia R. 
16 $500. Spr. 3. Jan. — 3451 Lustlk 
Margaret R. 18 $1000. Spr. 9. Jan. — 
3453 Pucel Dorothy R. 17 $1000. Spr. 
28. Jan. 

K dr. sv. Jožefa št. 7 Pueblo, Colo.: 
3456 Bradish Lawrence J. R. 18 $500; 
3457 Starcer Anthony R. 17 $500; 3455 
Zupančič James R. 17 $500; 3458 Vid-
mar Agnes R. 18 $500; 3459 Butko-
vich Mayme R. 19 $500; 3460 Slak 
Frank R. 17 $500; 3461 Bradish Anna 
R. 17 $500 ; 3462 Lipich Alice R. 17 
$500; 3463 Gradishar Anna R. 17 $500. 
Spr. 1 jan. — 3464 Krall Edward R 
18 $1000. Spr. 2. Jan. 

K dr. sv. Jožefa št. 12 Forest City, 
Pa: 3465 Gerchman Hubert R. 18 
$500. Spr. 1. jan. 

K dr. sv. Roka št. 15 Pittsburgh, 
Pa.: 3466 Tomec John R. 18 $1000. 
Spr. 20. Jan. 

K dr. sv. Janeza Krstnika št. 20 
Ironwood, Mich.: 3467 Bukovetz Mar-
tin J. R. 18 $1000. Spr. 2. Jan. 

K dr. sv. Jožefa št. 21 Presto, Pa.: 
3468 Letvinuk Anna R. 17 $600; 3469 
Rački Martha R. 17 $500. Spr. 10. 
jan. — 3470 Žagar Anne R 18 $500. 
Spr. 16. jan. 

K dr. sv. Barbare št. 23 Bridgeport. 
O.: 3471 Gregorčič Alberta R. 18 $500. 
Spr. 10. jan. 

K dr. sv. Frančiška Šaleškega št. 29 
Joliet. ni.: 3472 Skoff Bernard R. 17 
$1000. Spr. 9. jan. 

K dr. Jezus Dobri Pastir št. 32 En-
rmdaw. Wash., 3473 Sinkovic George 
R 17 $250. Spr. 9. Jan. 

K dr. sv. Jožefa št. 41 Pittsburgh. 
Pn : 3474 Frank Emil R. 16 $250., Spr 
13. Jan. 

K dr. sv. Alojzija št. 42 Steelton. 
Fa.: 3476 Kastelic Edward J. R. 17 
$500 ; 3477 Sukle John R. 18 $500; 
3478 Turato Nick R. 18 $500; 3480 
Matjasic Elizabeth R. 17 $250; 3481 
fupancic Cecelia R. 18 $500; 3482 
Jurjevlc Anne R. 16 $500 ; 3483 Zlo-
gar Isabel R. 17 $500. Spr. 1. jan. — 
3479 Mickola Michael John R. 16 $500. 
Spr. 2. jan. — 3475 Hrestak Frank R. 
18 $5C0. Spr. 5. Jan. 

K dr. sv. Alojzija št. 47 Chicago, 
111.: 3484 Grsetic Joseph R. 18 $500. 
Spr. 9. Jan. 

K dr. sv. Alojzija št. 52 Indianap-
clis, Ind.: 3485 Urajner Frances R. 17 
$500. Spr. 22. dec., 1936. — 3486 Flajs 
Frances R. 16 $500. Spr. 5. Jan. — 
3487 Flajs Angela R. 18 $500. Spr. 15. 
Jan. 

K dr. sv. Jožefa št. 56 Lead vlile, 
Colo.: 3488 Seme Pauline Josephine 
R. 17 $1000. Spr. 28. Jan 

K dr. sv. Jožefa št. 57 Brooklyn, 
N. Y.: 3490 Z url Frances R. 18 $250; 
34D1 Stark! Mary R 16 $250 ; 3489 Ba-
rieh Alfons R. 39 $500. Spr. 2. Jan 

K dr. Vitezi sv. Mihaela št. 61 
Ycungstswn. O .f 3492 Janic Mary Lou-j 
ir? R. $800 Spr. 29. Jan. 

K dr. sv. Lovrenca it. 63 Cleveland, 
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nesrečna pod izmerno 
streho." 

" 0 , ta rtčanica!" 
"Izraža mojo misel." 
"Nesrečna? Ne po moji kri-

vdi! . . 

vašo "Odrekate mi dovoljenje, da 
živim. . ." 

In dvigne oči ter berači vsaj 
malo usmiljenja. 

Rosalina da bo omaga-
la pred temi pogledi, ki poniš-

| "Ne, ne po vaši krivdi. In no prosijo, pred temi rokami, 
vas hranim v res hvaležnem ki se tresejo, pred tem ubogim 

"Morda se bosta bali, ker se 
zdi, da tam gori ni najlepše 
vreme . . . Mogoče pa sta se 

"A pač! Vprašam vas 

Na temačnem nebu se odra-

spominu in . . . " 
" i n . . . r 
"In, če dovolite, v prijaznem 

čuvstvu." 
Hvala! 

moškim obrazom, ki se krči od 
tesnobe. . 

Tedaj stori isto kot tamkaj 
v Rožah; zbeži proti hotelu, 

vrem« . . . inuguce su» bb . nv» i » i Oh, ponovite še en- raztresajoč po potu srebrne o-
i e davi napotili navdol . . . Ve- ^ p r a v . . . c ®T P ° " 0 D a ^vo jue krat to besedo. Rekli ste: čuv- sate, ki jih j e bila natrgala. 
ste, Američanke so kaj podjet- j ' ' m i s l 1 1 bl» d a J e s r o r 8 k a " " stvu?" Ludovik jo vidi odhajati, -

T , . . „ v . . . "Dejala sem: v prijaznem postajati majhna, stvarca. . . L u d o v i k Hughe jo motn. č u v g t v u / , I j n o n a j e ž e d a v n o i z g i n i h ^ 
"Tudi moj oče vas je imel 

rad.' 
"Toda prestala sem takšne 

žalitve. Doznala sem take 8 r ° -
"Sem tukaj, ker vas ljubim! zne obdolžitve, da si ne morem več~~~~ 

ker ne morem več živeti,misliti kako bi opravičila tej E n o i n t r i d e 8 e t o l a v j e 
Dokler vas ni- obdolžitve, če bi prišla k vam' ^ 

Bil sem bebasti norec, ki ste šo mater: 'Saj so mi bili pra-
ga poznali: — tisti, ki je me- vili! . . . In kako prav je ime-
tal svojo mladost vsem krvo-
pijam montmartrskih noči . . . 
tisti, ki je zasramoval celo bele 
lase svojega starega očeta! — 
Vi ste mi odkrili ceno življenja, 

la Melanija!' 
Gospodična, dovolite! To 

mojo ubogo mater, ki je tako 
dostopna tujim vplivom! Kar 

ker ste mi odkrili visoko lju- s« tiče Melanije, ne obstoji 
bežen Moje življenje je več.' 

"A zame je tako zelo obsto-
jala! . . 

"Joj , ko bi bil vedel! . . . 

ondi, kjer ste vi . . . Ostalo, 
vse ostalo na svetu zame ne ob-
stoji več!" 

Devojka posluša drhteča — P a tu gre za vas in zame. Ver-
neizrekljivo pretresena. Kot 'jemite mi, kadar človek sreča 
bi ne bila ničesar slišala od ljubezen na svoji poti, veliko, 
odgovora, zakliče sklepajoč ro-
ki: 

"Cemu ste prišli prav do sem 
kalit veliki mir, ki ga je vsa 
moja bit tako zelo potrebna?" 

"Čemu? Povedal sem prav-
kar! Todatfazložil sem vam 
to pač bolje včeraj v tistem 
pismu, ki ga, žal, niste hoteli 
sprejeti." 

"V kakšnem pismu?" 
"Niste zavrnili snoči pisma ?" 
"Nisem niti prejela niti za-

vrnila ni kakega pisma." 

globcko ljubezen, mora vedno 
paziti nanjo, kajti v enem živ-
ljenju ne gre dvakrat mimo 
. . . Nikoli ne boste ljubljeni 
na svetu tako kot vas ljubim 
jaz, prostak, kožar . . ." 

"To je čisto mogoče . . . A 
vi ste bogati . . . zelo bogati!" 

"Vi pa plemeniti . . . zelo 
plemeaiti!" 

"To sedaj nič več ne pome-
ni . . ." 

"Bogastvo odslej še manj! 
Bogastvo se izgubi v enem dne-
vu, v eni uri! Toda prednosti 

Ludovik Hughe sklene sedaj r a s e n e z a v i s € o d p o l o i a j a n a 
roki v znak zahvalnosti: 1 

"Oh, kako sem srečen! . 

ne! 
Na to besedo s čisto malo 

nade stopa Ludovik ob Arvi ^ o r a j bi sklenil roki pred pri 
prav do "Paradis des Praz" k »* n , J° • • • 
. . . Vrne se, ogleduje trgovine S l e d n J l č J1 odgovori počasi, 
kamnov in spominkov, gre pro- ^ ****** s e m u , e » težavo 

to "Bossns," nato se vrne na- dvigajo iz srca do ustnic: 
zaj v svoj hotel, prav hitro 
kosi, da Celestinu za popoldne 

vzpenjači^na"Montenvera^^e - i . nisem obatoja. . . . 'nazaj. 2 . a . i « m v i k a t i va-
da bi še kaj premišljeval, kaj-
ti žene ga hrepenenje, ki je 
vsako uro hujše, da izve . . . 

Vlak je pravkar odšel! . . . 
Že daleč med drevjem se sliši 
zmeraj upehano sopihanje nje-
gove lokomotive. Tedaj se po-
da Ludovik na včerajšnjo ste-
zo . . . pa stopa in se dviga v 
smeri proti "Mer de Glace." 

Tako hodi Ludovik že eno 
uro . . . In ker nima mezga, 
sodi, da mora hoditi še dobro 
uro. 'Počuti ae kakor včeraj 
obenem srečnega in boječega. 

Srečnega, saj se bliža nji. 
Boječega, zakaj v kakšnih 

okolnostih se bosta srečala? 
Ludovik ne more ničesar več 
predvideti. 

Ali bo našel obe dekleti sku 
paj ? In ali bo smel v tem slu-
čaju nagovoriti Marijo Du-
rand, neda bi. j o spravil v sra-
moto? 

Ali pa mu bodo šle okolišči-
ne na roko? 

Za božjo vol jo! 
Ludovik na robu poti — po-

gleda zopet proti bližnjemu 
nebu. 

Pašniki jen ju j e j o . . . trava 
se vzpenja bolj redka, bolj ras-
kava, med gruščem in kršjem 
. . . v vdrtinah, obrnjenih pro-
ti severu, ae pokaže sneg. Po-
tem postaja steza zmedena. Na 
desni in na levi se pričenjajo 
velike samote . . . in tudi veli-
ke tihote. 

Vodnik j e imel davi prav 
. . . nebo se zdi svinčenosivo 
. . . "L'aiguille Verte" (Zelena 
špica) in "L'aiguille du Dru" 
(Kleni vrh) postajata vijoliča-
sti. In v smeri proti ledeniku 
"Geant-a" (Orjaka se priprav-
lja nekaj kot nevihta . . . 

Ludovik ne vidi ničesar . . . 
razen masivnega, četverokot-
nega, strogega, veličastnega ho-
tela, ki dela s svojimi sivimi 
skalami skozi smreke vtis čo-
katega bitja, naslonjenega na 
goro, ki ljubi to goro, a j i ne 
zaupa . . . vsled njenih prese-
nečenj, njene nenadne in straš-
ne togote. 

V tem hipu napravi pot ob 
voglu velikega pečevja hiter 
ovinek in vodi po zelo strmem 
klancu ob majčkenem vodopa-
du. 

Zdajci se Ludovik Hughe u-
stavi . . . Tam, ob tem ovinku 
. . . ob tistem alapu, ki spušča 
od skale do skale svoj srebrni 
curek, sedi mladenka, ki zbira 
na kolenih velike bele osate, 
da napravi iz njih šopek. 

To je ona! . . . O, moj Bog 
. . . da! . . . ona j e ! . . . 
Ludovik Hughe je položil obe 

roki na prsi, kot da bi zadržal 
utripe svojega srca . . . 

Ob ropotu kamenja, ki se je 

ko še gleda za njo, upajoč ven-
darle, upajoč še vedno,, da se 
bo vrnila mogoče nazaj, pre-
draga. . . 

Toda Rozalina se ni vrnili 

Sopihanje zadnjega vlaka, 
ki se je vračal iz Montenversa 
v smeri proti Chamonixju, je 
zopet malo spomnilo Ludovi-
ka na resničnost. 

. . , VT Kaj j e značila sedaj resnič-
noat zanj? Eno samo bitje pri-

Torej ni še ničesar izgubljene-
ga, ker niste ničesar prejeli." 

"Na katero ime ste naslovili 
to pismo?" 

"Odposlal sem ga vam po 
vodniku." 

"Pa na katero ime?" spra-
šuje mladenka. 

"A na kakšno, me hočete, da 
bi ga naslovil, če ne na vaše? 

borzi. Vi ste najbolj ginljiv 
dokaz tega. Ali se spomnite? 
Jaz sem vas bil nekoliko spre-
gledal. . . Se li spominjate na-
jinih srečanj na obrežju mor-
ja? Ljubil sem vas tedaj ne-
srečno, ljubil sem vas kot so-
barico. Prišel nisem semkaj 
po gospodično Rozalijo pl. 
Cressy, ampak po 
Marijo Durand. . ." 

"Te ni več! Druga pa 

de vpoštev. . . 
In to bitje ga odbija! Posih-

mal mu postaja vse vseeno! 
Tovarna, delo, kupčija. . . . 
družabno vrvenje. . . Neum-
nost za tistega, ki ima srce 
prazno in čigar obstoj na sve-
tu j e odslej brez cilja. Celo 
nebo, katero je poklical na po-
moč in kateremu je iskreno 
mnogo obljubil, nebo mu od-
govarja naglo, rezko in končno 
z oklonitvijo, ki mu zapira pot, 
vsako pot. . . Kaj sedaj? 

Večer je, senca velikih vr-
hov se daljša preko skalovij. 
Spodaj se prižigajo luči, naj-
prej v hotelu v Montenversu, 
potem dalje, dalje po kočah, 
ki so posejane proti dolini. 

Ludovik odhaja, ne da bi se 
zmenil za pot, po stezi ob robu 
"Morja ledu." 

Nastopa noč, ali kar je res-
nejše, nastopila1 je že skoraj 
nevihta. 

Mesto da bi se vrnil brž pro-
ti Montenversu in ondi počakal 
konca neurja, se poda Ludo-
vik, ki ne mara, da bi izgledalo 
niti za hip, kako izrablja o-
koliščine, da bi prežal na drugo 
srečanje, — v poljudno smer 
tjavendan, samo ne proti hote-

. lu in koraka, ne da bi videl, nesrečno , .orkanu naproti. 

( __ __ „ „ ne Hodi brez cilja, brez druge 
Napisal sem: Gospodična Ma- ^ m o g l a n i k d a r z o p € t p r i t i v m i s l i r a i e n notranjega snova 
rija Durand." 

"Ne imenujem se več Marija 
Durand." 

"Kako? . . . Spremenili ste 
ime? . . ." 

"Nisem spremenila i m e n a . 
Vzela sem le zopet svoje." 

In ob teh besedah se devojka 
vzravna in zdi se, da postaja 
večja. 

"Ne imenujete se Marija Du-
rand?" 

"To ime je bilo le zato, da 

sledi, 
hišo v Auteilu, nikoli več gle- nja. 
dati teh sovražnih zidov." | Sledi stezo, sledi. 

"Napravila si bova gnezdo dokler je je kaj. 
drugje." | Toda .ravno sedaj se steza 

"In gospa Hughe, kako je krivi. . . se stisne še bolj k 
sedela na dan mojega odhoda pragu ledenika "Orjaka." 
med Melanijo in Celestinom.j Kmalu ni več ostric, ne lede-
Vae je bilo pripravljeno, da bi nikov ne vrhov. . . temveč le 
me obsodili, me kaznovali kot deževen sneg, ki pada, ledena 
tatico, kot še kaj hujšega, me voda, ki brizga, vodopadi, ki 
vrgli brez usmiljenja na ulico, se vsipajo navzdol od vseh mo-
potem ko bi mi vzeli čast. In gočih strani. . . 
morala bi poljubiti gospo Hug-

mi je dopuščalo služiti si svoj he ter j o nazvati 'mamo'. 
kruh . . . trdi kruh, ki sem ga 
pri vas tako pogosto močila s 
svojimi solzami. Ampak moje 
ime . . . moje edino ime . . . 
ime vsega časa in vseh mojih 
— je čisto drugo: imenujem se 
Rozalina pl. Cressy." 

Ludovik Hughe se nasloni na 
skalo:• 

"Rozalina plemenita Cressy? 
. . . S tremi besedami ?" 

"Da, s tremi besedami." 
"Plemeniti ste?" 
"Imam to veliko čast." 
"Potem sem pa izgubljen! 

Vi me ne boste nikdar marali! 
Nikoli ne boste pri volji, da bi 
vzeli za moža sina kožarja iz 
Gobelinske ulice, nikoli, da bi 

sprožilo pod Ludovikovimi no- se imenovali gospa Ludovika 
gami, je dekle dvignilo glavo Hughe!" 
. . . Sedaj je pa ona vsa trda| Znoj se mu blesti na čelu, 
od iznenadenja . . . nekaj be- oči zro neznanokam, nekako bo-
lih bodiljk ji pade iz rok . . .|lestno režanje mu krti ustni-
2e se vzravna . . . z zavzetjem ce. 
in grozo v očeh . . . 
, "Vi . . . vi . . . tukaj ?" 

Mladenič se ni premaknil. 
"Da . . . jaz . . . tukaj—' 
"In zakaj?" 
"Me morete-li po tem vpra-

šati?" 

Rozalina ga dolgo motri. Ču-
ti vso resnost besed, ki jih, bo 
spregovorila. A pustiti ne mo-
re takšne ljubezni v negotovo-
sti dvoma. 

"Čujte, gospod Hughe! Re-
kla sem vam že: bila sem ne-

Ne! Saj pač čutite — ne mo-
rem, ne bom mogla nikoli!" 

"Uboga moja mamica! Ni-
kar ji ne zamerite preveč. . . 
Ponavljam vam: Ali je to nje-
na krivda? Je tako nemočna, 
tako razburljiva! Ob zavest 
pride v položaju, na katerega 
ni bila pripravljena." 

"Toda med tem, da ji odpu-
stim — kar sem že storila — 
in med tem, da postanem nje-
na hčerka, je cel prepad." 

Rozalina se približa mlade-
niču : 

"Gospod Ludovik, vse spo-
štovanje rahločutnosti vašega 
srca, cenim vaš korak. . . Toda 
res ne morem, ne morem!" 

In mu je ponudila roko. 
To pot je bil Ludovik tisti, 

ki je ni prijel. Ni prijel te 
ročice, kajti rad bi jo za zme-
raj, a nudila se je le v slovo. 

"Ali vas bom smel še obis-
kati?" 

"Rajši ne. . . Čemu? Da bi 
si prizadela oba še enkrat bo-
lečine?" 

"Kar mi tu odgovarjate, je 
zelo usodno!" 

"Dobro vem, usodno j e ! " 

Grom! 
Pa še eden, svečan, straho-

vit, ki se odbija od ledenika do 
ledenika, od odmeva do od-
meva, povečujoč v viharju in 

HIŠA NA PRODAJ 
V krasni naselbini Saint He-

lena, California, na 1420 Oak 
Avenue je na prodaj hiša, en 
blok oddaljena od katoliške 
cerkve in šole. Hiša ima 6 sob; 
proda se vse skupaj s hišno 
opremo. 2 meblirane sobe se 
vedno lahko odda v najem. Le-
pa prilika za prileten zakonski 
par, ki se hoče na svoja stara 
leta odpočiti v naši zlati Cali-
f orni ji, kjer je najbolj zdravo 
in milo podnebje. To mesto je 
oddaljeno 60 milj severno od 
San Francisca; nahaja se v 
Napa okraju; vsenaokrog so 
lepi vinogradi in sadni vrtovi. 
Proda se pod lahkimi pogoji 
če se prevzame samo vknjižbo 
ali "mortgage na" hiši. 

Kdor se zanima za nakup te 
hiše, naj se pismeno obrne na 
lastnika 

Joseph Simonich 
P. O. Box 113 

Saint Helena, Calif. 

hripavf glas gora. 
In koj nato presekano buča-

nje plazu. 
Začenja se oster deževni in 

mtefnf naliv, ki se vije s tisto 
nenadno silo, ki je tako zna-
Mina v gorah. 

In kar je glavno — poti ni 
več. 

Ludovik Hughe se ustavi. . . 
Ne more drugače, kot da se u-
stavi. * 

Ima vtis, kot da prihaja v 
praznino. 

K je je? 
Ima sicer v žepu zemljevid 

Jhamonixja, toda ne^mogel bi 
ja niti razprostreti, niti čitati. 

Na desno? Na levo? Na-
>rej? Nazaj? 

Njegova telesna stiska po-
stane enaka njegovi duševni 
stiski. 

Divje zVerine imajo brlog, 
>n pa, nosilec ljubezni, nima 
niti usmiljenega robu skale, da 
bi se skril pod njo. 

Po obrazu mu curlja ledeni 
dež, obleka j e premočena — 
Ludovik se prepusti usodi. 

Postal je bitje brez misli. 
Nagonsko poskusi iti še da-

lje. Kam Proti čemu? 
Spotakne se na snegu, na 

ledu. . . Izpodrsne mu, vstane, 
izpodrsne zopet. . . 

Veter tuli tako silno, njegovi 

sunki so tako togotni, da ne nazaj, podi, ustavlja. 
more ostati mirno na istem 
mesta. 

Kakor revno igračo ga bee-
nost stvarstva peha naprej. . 

S stegnjenimi rokami, škle-
petaj očimi zobmi, trepetajoč 
od utrujenosti in mraza se te* 
daj spusti proti praznoti. 

V E L I K A N O č JE BLIZU 

V BLAG IN NEPOZABEN SPOMIN 

našemu dragemu očetu, oziroma soprogu 

John Klobucharju 
ki se je preselil v večnost pred enim letom 

dne 28. februarja 1936 

še vedno objokovan od njegovih žalujočih zapuščenih 

Ugasnila je zvezda v naši družini, 
kajti pred letom dni si odšel v sveto nebo. 
Pa saj si se ločil in preselil samo 
začasno od nas, 
saj se enkrat zopet vsi srečni 
snidemo tam! 

Žalujoči ostali: 
Mary Klobuchar, soproga; 

Mary Butala, Frances Butala, Angela Majhar, 
Ana Klohuchar, hčere. 
John in Mike, sinova. 

Calumet, Mich., 28. februarja 1937. 

0 3 0 E 3 0 ] 
Velikanoi J« leto« i « 28. marca In ako ao 

bodeto spomnili tvoje«* v »tarem kraju ta 
to praaaike a kakim darom v obliki drnarnc 
poiiljko. jo aodaj Cat. da nam «im prej 
poftljoto to avoto in mi komo tkrboli, d* bo 
donar tudi to pot to*no tprejet- Potreba jo 
tam fto vodno velika in vaak dolar bo dobro-
dotol. Nate eene ta denarno potiljko v di-
narjih in lirah to : 

Za I.-C.0« 200 Din 
Za 7.2S S00 Din 
Za 11.(( >00 Din 
Za 21.00 1,000 Din 
Za - 46.00 2.000 Din 

Za « S.S0 
Za (.40 
Za 12.21 
Za 18.00 
Za 2».00 

Za 112.00 i.000 DinIZa (7.0<> 1.000 Lir 
Pri vetjih t Makih toratmeren poputt. — 

PoAiljamo tudi t dolarjih. — Navedene ceno 
ao podvrtono tpremembi (ori ali doli. 

VELIKO POTNIKOV 
Lototajo polet j« bo nopritakovano veliko 

potnikov ta Rvropo. Nekateri parniki ao io 
aodaj razprodani ta jnaij la Julij. Ako ato 
Vi lotoa namenjeni v, atari kraj, jo v Vaiem 
intereiu, da mi takoj piteto ta retorviranjo 
rrottora itd. 

V maju. Juniju la julij« 
t kupnih potovanj mm ratlttaih Unijah ia ako 
Vaat |a M Um. da pot«joto v druibi tvojih 
rojakov, al piiiu ta natančna pojatniU 

NOTARSKA OPRAVILA 
V vseh ttaro-krajtkih tadevah. v kate-

rih ai umi no morete pomarati. ae obrnite 
na aaa, ker • tarokrajaki potil vseh vrat ao nana posebnost 

V ta piama in dra*e poiiljke naslovite na: 

L E O Z A K R A J š E K 
GENERAL TRAVEL S ERR VICE. INC 

m Kast 72nd 81 New Tark. N. T. 

VAŽNO ZA VSAKOGA 
KADAR pošiljate denar t etarl kraj 
KADAR ate namenjeni e atari kraj; 
KADAR Mite koga ta atarega kraja 

ae obrnite ni 
KARTI prodajamo ae vae botJAe par-

nlke po naJnUJl oenl in 
da tudi aa rm lalete. 

Potniki ao a naMn 
redno aadorolJnL 

V n A L U O S* « Ml 1*0 Lir Za 12.2« t«« Ur *a ta.aa tat Ur za tr.ee i.tae Ur Za 111.te 2.000 Ur «a 1(7.(0 (.000 Lir 

• J5#8fIvJo Za t 2.(t iaa Din Za t.ae tat Dt» Za T.sa tea Dta Za ll.Tt taa Dta Za tt.aa l.aaa Dta C« 4*.00 2,00( Dta 
Navedene eene ao puduSma 

bl, kakor Je kura. Potujemo tudi 
denar braojavno in tantajamo ta-
plattla T dolarjih. 

V Vetom lastnem intereau Je, da pi-
lote nam prodno ao drugje poelu-
Ute, aa oene In pojaanlla. 

Slovnic Publishing Co. 
(Ola* Naroda—Travel Bureau) 

n« Waal ISth St. New YeHb N. T. 

Ali vam je znano 
da ima dnevnik "Amerikanski Slovenec" veliko 

letno kampanjo? 
BOGATE NAGRADE SO NA RAZPOLAGO 

ZA NOVE NAROČNIKE 

Naročite si list uAmerikanski Slovenec" za poskušajo 
List stane za celo leto $5.00 

" za pol leta 2.50 
Za Chicago in inozemstvo: 

List stane za celo peto $6.00 
" za pol leto $3.00 

V letošnji kampanji so določene posebne nagrade. 
Posebni katalog je izdan v ta namen, v katerem je ilu-
striranih nad 150 raznih praktičnih predmetov kot na-
grade od novih naročnin. Pridobite "Amer. Slovencu" 
novega naročnika in poskrbite, da dobite čimpreje kata-
log kampanjskih nagrad. 

Vsakemu, ki želi list Amerikanski Slovenec" na 
ogled, mu ga z veseljem pošljemo, sarto naj nam spo-
roči ime in naslov. Kdor nam sporoči naslove vsaj dveh 
svojih prijateljev in znancev, o katerih misli, da bi se 
mogoče naročili na list "Amerikanski Slovenec " mu poš-
ljemo malo knjižico, s katero se lahko ugane starost 
vsake osebe do 60 let. 

Udeležite se letošnje kampanje. Pomagajte širiti 
katoliški tisk med svoje rojake. Vaše sodelovanje je 
potrebno in se prosi. Vsa pisma in pošiljate v teh za-
devah naalovite na: 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 W. Cermak Rd. Chicago, 111. 

[ O F — - 3 Q I [OZ X O D O E 

Ne bodite sužnji neprebave 
TRINER'S ELIXIR 
OF RITTER WINE 
Želodčno 
zdravilo 
iskreno 

priporočano 

I — Pilite po brezplaCea worn — 
, Triner's Bitter Wine C«, 
' 544 S. Wells 8L, Chicago, BL 
• Send me a free sample. 

• Name 
^Address __________ 

| Pri vseh 
drngistih 

Zdaj je čas, da si naročite 
Mohorjeve Kjxjtge Naročniki Jih bodo dobili prihodnjo 

Jesen in sicer naslednje knjige: 

1. KOLEDAR za leto 1938. 

2. VECERNICE, povest "Iagnanl 
menihi." 

3. DRUŽINSKI M O U T V E N I K . 

4. BAJTARJI , lepa povest. 

5. ŽIVLJENJE SVETNIKOV, 12. 
snoplC. 

Naročnino na Mohorjeve knjige sprejemamo sa-
mo DO. 6. MARCA 1937. Na poznejša naročila se 
ne bo mogroče ozirati. Kdor ima namen in želi si 
naročiti Mohorjeve knjige za leto 1938, naj to 
stori takoj. 

KNJIGE STANEJO $125 
Naročila za Mohorjeve knjige za Ameriko 
sprejema 

Knjigarna Amerika nsl i Slovenec 
1849 W. Cermak Road Chicago, Illinois. 
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MIDWEST, PENNSY SET TOURNAMENT DATES 
K. S. K- jJ._Group* Tromise Banner ExJenUJOLIET GRADE SCHOOL PUPILS' 
Waukegan Site of Tenth Annual 
Midwest Bowling Festival 
March 25 Entry Deadline for April 10-11 Get-

Together at Shore City 
Chicago, 111.—The annual the meet will bring together 

"call to pins" patiently awaited, teams from Joliet, Chicago, 
by Midwest bowlers and boost- South Chicago, Milwaukee and 
ers has been sounded, and took p o s s i b l y Sheboygan. Girls' 
its form last week in an official teams from La Salle, 111., and 
announcement issued by Frank Cleveland, O., are also antic-, Booster Clubs' held Feb. 7 at 

Ambridge Preps as Host for 
Pennsy's Biggest Duckpin Rally 
Pre-Tourney Interest Shows Pennsylvanians Will 

Participate En Masse 
Ambridge, Pa- — Ambridge 

was selected as the site of the 
KSKJ Associated Booster Clubs 
duckpin tournament for 1937 
at the meeting of Associated 

P. Kosmach, secretary of the 
Midwest KSKJ Bowling Asso-
ciation. 

Although.the Midwest pin 
group has a set date for its an-
nual bowling festival, the sec-
ond week-end after Easter, a 
formal statement of date is is-
sued every succeeding year. Mr. 
Kosmach, in announcing the 
forthcoming tenth anniversary 
tournament, c o n f i r m e d this 
year's dates, April 10 and 11. 

Waukegan Host City 
Another haven of KSKJ hos-

pitality and good-will, Wauke-
gan will be host for the next 
tourney, and at this early date 
is making preparations. Ever 
on the go to retain their repu-
tation as Midwest KSKJ sport 
boosters, the Waukeganites, 
with their congenial smiles, will 
again welcome KSKJ bowlers 
and fans. 

The spacious Waukegan Rec-
reation alleys over which sev-
eral other KSKJ pin meets 
were rolled will have a special 
gloss for this year's get-together 
in which no less than 75 teams 
are expected to participate. 

Special Events 
In addition to the usual two-

bracket events, men's and la-
dies', the a s s o c i a t i o n has 
planned a special event for the 
juveniles, with special prizes 
going to the young bowlers. 
Medals will be awarded in all 
the regular events. The regular 
card calls for five-man, dou-
bles, singles and all-events roll-
offs for men and women. The 
past-40 event for men is booked 
as a special menu. 

Souvenirs 
The first of major events to 

attract national attention, the 
Midwest bowling fiestas have 
set the pace in all respects. 
Each year the tourney rolls 
over the Midwest, gathering 
more speed and attracting more 
followers. Mindful of the im-
portance of these events, the 
association does everything in 
its power to keep apace with 
the momentum. This year's 
augmentation to the regular, 
set-up will be the presentation • 
of a souvenir of great value to M e n s H o l y N a m e S o c i e t y o f 

all participants. t h i s P» r i a h ' * i s n o t o n l y m y 
Entry Fees and Blanks ! privilege but my duty to say 

ipated. This year's meet, ac-! Presto, Pa. 
cording to advance informa- The Club Alleys of Ambridge 
tion, will attract more visitors, have been reserved for April 
from the East. j 24 and 25, as well as the Slo-

Teams and boosters planning; venian National Home for 
to attend the big meet are asked April 24, 
to notify Our Page of their in- The A. C. clubs solicit the co-
tentions in the form of an* i operation of the KSKJ lodges 
nouncements in addition to fil- J in the western Pennsylvania 
ing their regular entry blanks district to keep these dates 
with the association. open so that they and their 

friends may participate in the 
tournament. 

In the near future a special 
meeting will be called to for-

CATHOLIC PRESS RALLY 
IS "CHIDREN'S CRUSADE 
Intertodge League Pin 
Meet Plans On Deck 

99 

Joliet, 111. — Just a gentle 
reminder to our- members: Be 
sure to attend our next meet-
ing, Sunday, March 7. This in 

mulate detailed plans for the vitation is for the gentler sex 
tournament. Response is solic-
ited from every KSKJ lodge or 
booster club in western Penn-
sylvania that is interested in en-
tering the tournament. 

The committee will attempt 
to make this the largest tourna-
ment to date, and would appre-

as well. GET THAT, GIRLS? 
Especially do we urge all 

bowlers and would-be bowlers 
to come up and talk things 

NEWBURG GIRLS' SCORES TAKE DIVE 
Cleveland (Newburg), 0 . — spirit and with spring in her 

Last week was an off week for heart and winter on the side-
St. Ann Society's bowlerets as lines established a new person-
far as the high scores are con- al high of 169 and showed it 
cerned. The only worthwhile was no fluke by coming back 
contributions were "Lefty" Pa-
pcsh's 166 game and "Curly" 
Gliha's three-game total of 
438. 

This week they seemed to do 
better. The Arko Florists con-
tinued their brilliant play and 
again demonstrated why they 
are leading the league by bowl-
ing an all time high of 2019. 
This marked the first time 
that a St. Ann's team passed 
the two-thousand mark. 

Captain Jo Stupica's ster-
ling Jjowlipg paced the win-
ner's record-breaking victory. 
Jo improved with each game 
marking up 152, 175 and 187 
in rapid succession. Her op-
ponents were glad she was 
forced to stop at three games 
for there's no telling what Jo 
would have done in the fourth. 
Her husband Laddie was sure 
that 4t would have been noth-
ing short of 300. Laddie is 
beginning.to doubt that "weak-
er sex" assumption. 

However, Jo's games were 
eclipsed by "Red" Gliha's 536. 
The c a p t a i n of the Perko 
Meats hit 210 in her first game 
and finished up with a mere 
169 and 157. 

with 157. "Cilka's and "Red's" 
fine bowling thus enabled the 
Perko Meats to gain their first 
shutout victory. 

Blanche Miklaucie, also a 
member of Perko Meats, has 
been forced to give up active 
participation in the bowling 
pastime due to doctor's orders, 
but that doesn't prevent her 
from coming each Monday to 
cheer her team to victory. The 
girls admire Blanche's spirit 
and hope it won't be long be-
fore she again starts rolling 
the ball down the. alleys. 

The St. Ann's All-Stars came 
to Nottingham, saw the alleys 
but apparently not the pins 
and were conquered by the SS. 
C. and M. bowlerets. The loss 
left the series tied at two each. 
Negotiations are under way 
for a deciding contest. 

Last W e d n e s d a y Theresa 
Ferfolia was the recipient of 
a brand new bowling ball, a 
surprise gift from her bowl-
ing sisters. Thje occasion was 
Mrs. Ferfolia's birthday, and 
the usual good time was En-
joyed by all. Now the girls 

'expect to see Theresa hit some 

over relative to our inter-lodge 
league and the tournament. 

Any member who would like 
to bowl, but finds it impossibie 

ciate an early response fromjto attend the next meeting, 
Beaver Falls, Burgettstown,! please contact the Writer and 
Aliquippa, Pittsburgh, and per- j let him know how many bowl-
haps Girard and Youngstown, ers there are who cannot at-
O. No doubt, Cleveland will be tend this important meeting, 

PUPILS JAM HALL TO SEE EXHIBITS; 
HEAR SPEAKERS LAUD GOOD READING 

Joliet, 111. — A veritable bodily food in eating. 
"Children's Crusade" came to Rev. Benedict Schlimm, O. 
bud and seemed to burst forth S. B., assistant pastor of St. 
in full blossom of zeal and fer- Joseph's Church in Rockdale, 
vor almost as soon as its seeds 111., was the guest speaker. He 
were planted, when the chil- demonstrated very colorfully 
dren of the local St. Joseph's and graphically how good 
School brought, with their en- reading can be as educational 
thusiasm, their special Catholic and as interesting as a travel 
Press Rally to a successful through the countries of the 
close in Slovenia Hall, Wednes- world. In fact, he said, one 
day morning, Feb. 24. appreciates sights in travel bet-

ter when the journey has been Because the walls and stage , , , , 
of Slovenia Hall were s t i l l l s p a r e d for previously by or-

represented to augment the as-
sured entries from Canonsburg, 
Presto and Ambridge. 

Plan to enter the KSKJ Asso-
ciated Booster Cftifes duckpin 
tournament at Ambridge, Pa., 
April 24 and 25. Reporter. 

o »'- ' 

but who will co-operate with 
us in anything we may do at 
the meeting. 

Let's all get together March 
7, and put the name .-of St. 
Francis de Salle No. 39 of 
Joliet on TOP. 

Frank Zabkar. 
-o-

LA SALLE PLANS 
TO BOWL IN 
MIDWEST MEET 

La Salle, 111.—Plans for the 
formation, of a team to repre-

adorned with the C a t h o l i c 
Press exhibits used in a similar 
meeting for adults on the Sun-
day previous, the children held 
their own rally in the same 
place. 

Rev. John Plevnik, pastor, 
opened the asembly with pray-« 
er. He then outlined the pur-
pose of the p r o g r a m , 
speeches, and its e x h i b i t s ; 
namely, to encourage the read-
ing and spread of good books, 

Iderly reading on the places to 
be visited. He warned the 
children a g a i n s t magazines 
sold on popular news-stands. 
Of fifty publications on the 
store-shelf, not five are worth 
reading, he stated. 

Mr. Joseh Zalar, supreme 
secretary of the K.S.K.J., re-

.. .counted the sad e n d i n g of its i 
many youthful lives in peniten-
tiaries as a result of careless 
reading. To further protect 

AWARDS AT PITT 
LODGE MEET * 

Pittsburgh, Pa. — ,From the 
past issues of the, Our Page 
you have note<| t h ^ the Gold-
en Booster Campaign met with f u s s e d at a meeting of the S t . - y o u t h s in jails and prisons. 
great success. The, Mother of A " n b o w l e r * f und«*. March 5, C a t h o l i c p i c t u r e g c r u c i f i x e s > 

s ™ 81 at 1 p. m at the home of Miss embolic b o o k s a n d periodicals, 
Frances Jancer, 245 Tonti St. • h o u , d ^ fa e v e r y h s a i d 

Due to the withdrawal of F a t h e r P l e v n i k -

, .their faith and character, chil-newspapers, and m a g a z i n e s . , , , , ,, . ' 
, / , idren should enroll in the ju-

venile department of a genu-inely Catholic fraternal soci-
ety, he said. 

» Rev. Matthias Hiti summed.. 

Seven Sorrows, Society No. 81, 
surpassed the quota assigned, 
and in recognition received the 
$100.00 award from the Su- . ° ! d " t i r a e . b o w U r * r o m t h e 

preme Office. The members 
who received the distinction of 
Golden and Silver F o s t e r s re-
ceived awards as follows: Mrs. 
Agnes Gorisek $10.00, Mrs. 
Anne Solomon $10.00, Mrs. 
Anne Barkovich $10.00, Mrs. 
Kate Rogina $10.00, Miss Fran-
ces Lokar $5.00. The checks 
were given to each of the above 
members at the meeting, Feb.! the tournament, five as a team 
21. The $100.00 check to the'and* the sixth as a double and 
Lodge was also received at that 
time. 

Mrs. Anne Solomon, Mrs. 

Good movies also come under 
the heading of good reading, 
he said. He also emphasized 

sent the local Society Noi 1 3 9 : ^ ! f f . t s ° f r e a d i n * ' 
• j * ^ mi l effects that are be3t seen in .. , . , .. . m the Midwest tourney will be . - - , .the dangers to good living un-

— , t h e n U m b e r ° f f o r t u n a t e l y t h e ^ t e n , A, B, and C, 
signifying the dangers that lie 
in our "Amusements," "Books" 
and "Companions." 

Ven. Sister M. Secunda, O. S. 
F., principal of St. Joseph's 
School, stressed the value of 
good reading to character and 
personality in the following 
words: 

Catholic Literature, the con-
tribution to the C a t h o l i c 
Church should be found in ev-
ery Catholic home without ex-
ception. Its content is not only 
of the beautiful and education-
al type, but it also aids highly 
in the development of person-
ality in our children, as well 
as the adults. It creates high-

KSKJ, it will be necessary to 
select a new one. Those ex-
pected to attend are the Misses 
Josephine Horzen, Josephine 
Gergovich, Ann Okleson, Mary 
Sever and Mrs. Agnes Kastigar. 
Of course, an invitation is also 
extended to the president of the 
society, Mrs. Emma Shimkus. 

Six girls will participate in 

single entry. 
This year's tournament, to be 

The band was then called | 
upon to place all in the proper 
mood. Drum Major Robert 
Gaspich directed all the num-
bers of the program, which 
were: Footlifter March, Uni-
versity March, Our Director 
March, and El Capitan March. 

Rev. George Kuzma impres-
sed the listeners with admis-
sions made by boys sentenced 
to death recently. They had 
attributed their downfall to 
reading murder stories and ob-
scene literature, said Father | e r ideals modeled on our g n i t -

"Cilka" Godec caught the 200 games. 

YOUNG MEN AND CATHOLIC READING 

Entry fee will be $1 per man J 
per event with a charge of $1 spreading Catholic litera£ure 
for bowling in each event. rests in a large measure on us 

Entry blanks will be mailed 
on or about March 1 and are to 
be returned to Secretary Frank 
P. Kosmach, 4112 W. Cermak 
Rd., by March 25.. It is abso-
lutely necessary that the dead-
line be respected, for with the 
number of teams expected a 
sufficient length of time must 
be available to allow for the 
publication of the schedule. 

Midwest Turnout 
Staunch supporters of KSKJ 

sports will again be on hand. In 
addition to Waukegan's usual 
above-par register of teams, 

Delivered at Catholic Press Meeting, Joliet, 111., by 
Anthony Buchar, president of Young Men's Holy Name • 
Society. 
As president of the Young strike question or marriage. 

Third, by giving the wrong 
or even a sinful solution. 

In contrast the Catholic1 

press— that the burden of reading and 

young men. 
The more we read modern 

secular papers, the more our 
minds are poisoned by the un-
truths told therein. 

I do not exaggerate when I 
say "poison" comes to us in 
secular city papers and pagan 
magazines. 

Such papers can poison our 
minds in three ways: 

First, by not saying enough 
or leaving unmentioned the 
Catholic side of a question. 

Second, by leaving unsolved 
a question of morality like the 

held in Waukegan, 111., April (£Uzma. He told the childrenlest Model our Lord Jesus 
Anne Barkovich, Mrs. Kate Ro- 10 and 11, will be the tenth to be as careful of their men-j\yho said "Learn of M e " and' 
gina and Miss Frances Lokar anniversary of bowling todrna- j tal and spiritual food in read-'therefore,'by reading good LiU 
on.fn fknin nttTnlula in. 4- Vi« Indira mnnta tl'IfVl 111 fVln U'Qll' T 11 r 1 > 11 . I gave their awards to the lodge ments within the KSKJ). 
treasury. 

The members of Society No. 
81 can feel honored and proud 
that we surpassed our quota. 
I wish to say Jfchat only with 
harmony and co-operation of 
the members was this quota 
reached. 

In addition to the above 
members who received the dis-
tinction of Golden and Silver 

'ing as they are careful of their 

Boosters, the following mem-
bers helped them reach this 

First, includes both sides of distinction: Mrs. Mary Gorup, 
a question and tells us which M r s > M a r y Tomec, Mrs. Mary 

Balkovec. If I have omitted side is right. 
Second, tfre Catholic press 

has a definite solution for all 
problems, including strikes, 
fascism, communism, m e r c y 
murders, and so. forth. 

Third,, the Catholic press can-
not give the wrong solution be-
cause only those papers belong 
to the (JpihoJic, ppess that are 
approved by Catholic bishops. 

The Catholic press gives us. a 
definite answer to every ques-
tion. She says YES or NO and 
she, says it definitely. There is 

(Continued qq Ptgi 8> 

anyone, I will gladly make 
note of it in the next edition, 
if it is called to my attention. 

As Campaign Manager for 
the society, I am proud of 
your good work and very 
thankful, and want you to feel 
that without the help of each 
and every member we. could 
not have reached our goal. The 
success of this campaign has 
not only helped the individual 
lodges, but has been a great 
step in the future of 'our K. S. 
K. J. Frances Lokar. 

QUEEN OF THE HOME 
Delivered by Miss Lucille J Jevitz, prefect of B. V. M. 

Sodality, at Catholic Press Program in Joliet, 111., on Feb. 
21, 1937. 

children will live eternally with 
Christ if they are faithful to 
Him; but must expect eternal 
death if they sacrifice to idols." 

St. Monica taught her son, St. 
Augustine. St. Macrina taught 
her son, St. Basil the Elder. St. 
Emmelia taught four children, 
three of them bishops and all 
four saints. They were St. Basil, 
St. Gregory, St. Peter and St. 
Macrina. 

St. Helen, Empress of Rome, 
was the teacher of her son, Con-
stantine the Great. St. Matilda, 
Empress of Germany, was the 
mother and teacher of five chil-
dren, one a duke, one an em-
press, two queens, and one a 
saint, St. Bruno. St. Margaret, 
Queen of Scotland, was mother 
and teacher of six children: 
one a countess, one a queen, and 

(Continued on page 8) 

One of woman's most glo 
lious titles is "Queen of the 
Heme." If today the home is 
suffering, the reason is because 
the queen of the home is neg-
lecting her kingdom. It's foun 
dation is missing—the founda-
tion of Catholic books, Catholic 
papers and Catholic magazines 
in the home. 

Mothers and older sisters of 
the family or its teachers. How 

i many Saints were made only by 
God's grace and good moth-
ers? Like the Mother of God 
herself, how well informed in 
their faith were the mothers of 
Saints! 

St. Sympfrorosa was never a 
greater mother than when she 
taught her seven sons to die 
with her in martyrdom. St. Fel-
icitas said before she was mar-
tyred with her seven sons: "My 

erature, we fulfil His holy 
wish. 

Catholic books help us to de-
fend our Catholic Faith; of 
course, many critics may say-
that such is the duty of Priests 
and Sisters. Yes, that is very 
good and well during the 
school age, but what about the 
future when our boys and girls 

'Continued on Pace 8) 

COMMUNION NOTICE 
West Allis, Wis. — All mem-

bers of lodge St. Mary's Help 
of Christians, No. 165 are re-
quested to receive Holy Com-
munion in a body Sunday, 
March 7, at the 8 o'clock Mass. 
Please meet in the church hall 
at 7:45. 

We wish to take this oppor-
tunity of thanking each and ev-
eryone who attended our "Do-
mača Zabava" on Shrove Tues-
day, also all who so willingly 
donated the eats and drinks. 

Don't forgot Sunday morn-
ing at 7:45, and Sunday after-
noon the r e g u 1 a r monthly 
meeting at 2 P. M-

. Frances Hagen, Sac'y. 



Mistaken Notions About Reading 
By Rev. Matthias J. Hiti 

Because there may exist in our minds some mistaken notions 
about what we may read, a few words of correction may be 
timely. 

1. It is a mistaken notion: That the Catholic Church can 
make no laws of her own binding under sin. Her code of 
"Canon Law" numbers 2,414 laws made by herself and enforce-
able under pain of sin. Her power to bind under sin comes 
from Christ's words to her through Peter: "Whatsoever you 
shall bind upon earth, shall be bound also in heaven," 

2. Another mistaken notion: That the Church has made 
no law forbidding dangerous reading. Twenty-two laws of the 
Church regulate our reading. They forbid us to edit, read, 
keep, sell, translate, or give to others forbidden books. Such 
forbidden books are: Any works of Scripture by non-Catholics; 
Any writing propounding heresy or schism; Any literature 
attacking religion or morals; Any book by non-Catholics on 
religious topics unless clearly without error; Any book advo-
cating suicide, divorce, duelling, etc.; Any obscene book; Any 
book deriding or attacking any Catholic dogma. These are but 
a few of the general classes of books forbidden. From these 
examples we see what a flood of literature is prohibited. 

3. Wherefore it is a mistaken notion: That only those books 
are forbidden which are named on the "Index." The number 
of books forbidden by name on the "Index" compared to the 
number forbidden in general, is a drop of water compared to 
the ocean. A title is forbidden by name and "indexed" only 
when it requires a decision of the ecclesiastical authority to 
decide its dangerousness. In other words, the most evil books 
never reach the "Index." Why? Because any Catholic should 
be able to recognize its foul character without an official Church 
decision. Moreover, it is far more harmful to read a book which 
is forbidden but not named on the "Index" than to read one 
that is "indexed." 

4. Again it is a mistaken notion: That the prohibition ot 
bocks refers only to volumes in stiff bindings. Forbidden like-
wise are books, newspapers, magazines, or pamphlets if they 
contain forbidden matter. 

5. It is also a mistaken notion: That an obscene book is 
forbidden only by Church law. Impurity is forbidden by God's 
natural law and the Sixth Commandment for everyone because 
it is a burning danger to every human being. Priests who might 
obtain permission to read an erroneous book can be given no 
license to read obscenity even by the Pope. 

6. It is another mistaken notion: That we must read bad 
books to see both sides of the question. Even priests must rely 
on experts picked by their bishops from among the learned and 
holy clergy to pick flaws in bad books. If it is difficult for an 
educated priest to guard against error in his reading, how much 
more difficult for the ordinary layman. Moreover, the Church 
never hides from us what her adver aries teach; but she at the 
same time gives us the answer to the attack. Of ourselves, we 
could not produce such an answer. That is why we have the 
Catholic Church: to teach where we fail. 

7. Finally, it is a mistaken notion: That bad reading hurts 
nobody. If what we read makes no influence upon us, then the 
multitude of firms that advertise their wares in print and picture 
are wasting their money. The devil is a good advertiser. And 
that is all that is good about him. When freedom of the press 
means- our literature is freely open to Satan, then let us be glad 
the Church has made a few laws regulating the press according 
to the will of Christ. 

POSTPONES I. 
CAGE PLAYOFFS 

Cleveland, O.—Last Wednes-
day at the "St. Clair bathhouse 
the Maroon and Black stand-
ard bearers, the • St. Josephs 
KSKJ, fell prey to a determined 
SDZ quint, the Clairwoods, by 
virtue of a 26 to 25 defeat. 

Although the St. Joes were 
pre-game f a v o r i t e s to win 
game time proved different, for 
the Clairwoods took the floor 
with a complete squad (which 
put the teams on an even basis). 
The final score tells the tale. 

Although the St. Josephs led 
throughout three quarters of 
play, in the final stanza the 
Clairwoods unleashed an attack 
seldom seen in Interlodge 
games, reversed the count, and 
kept the lead till the final whis-
tle. This upset all tentative 
pSans that were based on a 
KSKJ victory. 

This defeat created a tie be-
tween the Serbians and St. Joes 
for first place, which means 
that the mentioned teams will 
play one game and the loser 
will drop into second place, and 
in turn will play the Clair 
woods, who are in third place, 
for the right to play in the 
championship series against 
the winner of the Serb St. Joe 
tussle. This game will take 
place March 3 and will follow 
a preliminary game booked be-
tween the Brooklyn Slovenians 
and the Socas, both from the 
West Side and SDZ rivals. 

The program tentatively set 
for next Wednesday, March 10, 
will instead be p r e s e n t e d 
Wednesday, March 17. The 
elaborate program that will be 
presented consists o f : 

Permit a little observation. When we called upon our parish-
ioners to donate back-number Cathofic publications for use in 
our exhibit, we found that the two poorest (and largest) fam-
ilies in the parish brought us from their homes the most Catholic 
magazines and newspapers! Which proves that a rich man 
is not the man with much money. It is the man who enjoys what 
God has given him, especially in his religion. The poor family 
with a home filled with Catholic reading is too busy enjoying 
its magazines, too busy reading them, too busy talking about 
them, too busy carrying out the lessons learned therein, to be 
worrying about buying a new car. 

JOLIET GRADE SCHOOL PRESS RALLY 
(Continued from pace 7) 

will have to stand alone and 
face difficulties, will there al-
ways be a Priest or a Sister at 
their sides to prompt them? 
Oh, no! they must have a guide 
and that guide is good Catholic 
Literature. 

In 1934, we started a Library 
in our school. At the present 
time we have a little over six 
hundred books. I wonder how 
many of you, children, have 
read them all? Why don't you 
give yourself a treat, by read-
ing and enjoying a good book? 

The children then repeated 
after her this vigorous "Cath-
olic Reading Pledge": 
"Onward to good Catholic 

Literature; 
We'll subscribe for it; 
We'll read it; 
We'll practice it; 
We'll distribute it far and 

wide; 
And, finally, we will destroy 

all evil Literature!" 
During the p r o g r a m , the 

children were called upon by 
Father Plevnik to demonstrate 
their ability in Slovenian Com-
munity Singing. 

rection of Mr. Anthony Roz-
man, they sang: "Cerkvica be-
la" and "Po Koroškem, po 
Kranjskem." 

After the closing prayer, the 
band rendered a fitting climax 
to the program. But the rally 
was not yet over. The most 
inspiring part was only begin-
ning. In orderly files, the chil-
dren inspected the exhibits on 
the walls, Jthe books and orna-
ments on the stage, and took 
notes on all they could see just 
as they had been taking notes 
on the words of the speakers. 
These notes they will carefully 
study in preparation for a 
prize contest based on the in-
formation gained at the pro-
gram. It was with difficulty 
that the children were cleared 
from the hall when the noon-
day Angel us rang. 

1. St. Joseph's Band. 
2. Miss Nettie Pecon singing 

your popular favorites. 
3. The Three Sisters in some 

blended harmony (formerly 
appeared on Station WGAR). 

4. Miss Judy Dell, hill-billy 
singer. She can be heard every 
evening except Sundays over 
Station WGAR, appearing on 
the Hick-Ree-Nut program. She 
will be accompanied by Johnny 
Jiberna, guitar. 

5. Johnny Pecon's orchestra 
will accompany Miss Pecon, 
and the Three Sisters, and will 
entertain during some of the 
time-outs. 

6. Through the courtesy of 
Mr. Rudy Perme, P. A. System 
rentor, a public address system 
will be set up for the benefit of 
the I. L. fans. 

Admission for the champion-
ship series will be 10 cents. 

Rakol. 

EASTER DUTY 

Brooklyn, N. Y.^-All mem-
bers of St. Joseph's Society, No. 
57, are urged to attend the next 
regular m e e t i n g Saturday, 
March 6, in the American Slo-
venian Auditorium, as impor-
tant matters will be in the order 
of business. 

The most important task at 
present is that we get right 
down on the job for our next 
affair to be held April 10. The 
entertainment committee is on 
the job. The least each and 
every one can do is to try to at-
tend this afTair. 

Members in arrears with 
their assessments are again 
kindly asked to try to pay some 
of the debt, as you all know 
that the next month the books 
will be examined and a full 
statement must be given for all 
members in arrears. If you are 
unable to meet the debit at this 
time, the least you can do is to. 
drop a line to the secretary so 
he can report same at the meet-
ing. 

Members who see that they 
are unable to pay assessment 
should change their certificates 
to the new classes, and then 
they can be placed in reserve 
until the time they are able to 
pay again. The best part is that 
a member cannot be suspended 
for non-payment of assessment, 
until the reserve is all used up. 
For further information see 
your secretary. 

Don't forget a new candidate 
for the next meeting, as you 
know, you have all promised 
that each and every one will 
have at least one candidate for 
this year, so get on the job. You 
still have time for another one. 

Above all, we will have re-
freshments at our next meeting, 
so come down. A good time is 
assured to all. 

Joseph J. Klun, Sec'y. 

QUEEN OF THE 
HOME 

A new KSKJ member today 
means a bigger KSKJ tomor-
row. A bigger KSKJ tomor-
row means better KSKJ. A 
better KSKJ should h* th- aim 

Under the di- of every member I 

Cleveland, O.—The mem 
bers of St. Mary Magdalene So 
ciety, No. 162, are hereby noti-
fied that the society will re-
ceive Holy Communion in a 
body on Sunday, March 7, at 
the 8:30 Mass in St. Vitus' 
Church. We will gather at the 
old school building at 8 a. m. 

Our organization is of Cath-
olic principle, therefore it be-
hooves each and every member 
to do his or her Easter duty, to 
fulfil the bylaws. Our.younger 
members are cordially invited 
to do this sacred duty on Sun-
day, March 7. Come, join tha 
lines of St. Mary Magdalene 
members and let us give thanks 
to the Almighty for His favors, 
and ask Him for favors in the 
future. Let us be proud of our 
Holy Religion and of our organ-
ization. 

Bring your badges, and those 
that have not as yet received 
the confessional ticket, ask for 
it Sunday. 

Mary Hochevar, Sec'y. 

(Continued from page T) 
three of them kings—and all 
good Christians to their death. 

St. Elizabeth of Hungary 
mothered pious family, one 
of them was her daughter, St. 
Gertrude. 

Yes, many of these saintly 
mothers were queens of great 
ands. But all of them were 

queens in a more glorious king-
dom, they were queens of their 
homes. They were mothers and 
teachers of saints. 

Yet the sad opposite is also 
true: unworthy mothers have 
raised evil children. And the 
difference between good and 
bad families is often the pres-
ence or absence of plentiful 
Catholic reading in the home. 

What a paradise for children 
is a world of good books in the 
.home. What a university of cor-
rect information on life's prob-
lems is a table of up-to-date 
Catholic magazines and news-
papers. 

.On this stage we have at-
tempted to present model of a 
Catholic home—a model in its 
reading matter. Its books and 
magazines we consider are its 
strongest foundation. Come up 
and come in. We want you to 
visit, after this program. And 
copy the titles that appeal to 
you. 

To the future mothers and 
teachers of our rising genera-
tions we say: Remember the 
best furniture for your homes 
is a Catholic bookcase and a 
Catholic library table. And a 
woman's most glorious title 
fcext to the cloister is Queen of 
the Home. 

o 
The PaguMust Top! 
The Page Must Lead! 
Our Page is Your Page! 

Members Will Receive 
Sacraments iri Body 

SS. Cyril and Methodius so-
ciety, No. 59 will celebrate its 
thirty-fifth anniversary Sun-
day, March 7, in Eveleth, Minn. 

All members are urged to 
receive Holy Communion in a 
body on that day. After Mass 
breakfast will be served for 
all members in the Eveleth city 
auditorium. 

P r e s i d e n t Joseph fntihar 
wants to see all the young K. 
S. K. J. members present as 
well as the old membe:*s. A 
program of entertainment in-
cluding speakers is being ar 
ranged by John Habyau, 86C* 
retary of the local lodge. 

TWOTEAMSKEEP 
MINNESOTA CAGE 
PLAY GOING 

Aurora, Minn.—The 
sota Kay Jay Basketball 
consists of only two tea 
rora and Chisholm, as 
the other towns are s 
players because most bf 
boys have joined the CCC. 

Aurora traveled to Cli isholm 
and beat them by a scor; of 15 
to 11 in a very exciting game. 
Then Chisholm, in a return see-
saw game, turned tab 
beating Aurora 30 to 26 
had most of the audience in an 
uproar. The next game ivill be 
played soon, the date to be set 
as soon as the arrangement for 
the gym can be made. 

John Korenchan and Joe 
Marinsek were high scor irs for 
Aurora and Kordisb and 
varh for Chisholm. 

es by 
which 

Pusta-

KSKJ LODGE BILLS 
RADIO PROGRAM 

Thanks the Workers at 
Benefit Card Party 

Pittsburgh, Pa.—The Pitt 
Boosters thank their many 
friends who attended the dance 
h£ld by the Pitt KSKJ Eoosters 
Feb. 5. Our older folks also re-
sponded very nicely to our in-
vitation and enjoyed dancing to 
the Slovenian tunes played by 
the Slovenian Aces. 

We hope that in the near fu-
ture we will again have an op-
portunity to entertain all our 
friepds, both young and old, 
and endeavor to show our ap-
preciation for their attendance. 
With so many loyal friends, Pitt 
Boosters will always carry on. 

The boosters sponsored a 

INTERLODGE PIN 
MATCH MINIATORE 
PIN TOURNEY 
Ten Pennsy Teams Meet 

• at Ambridge 
Ambridge, P a — Ambridge 

Kay Jays played host to the 
Canonsburg Boosters Feb. 14 
in an inter - lodge bowling 
match played at the Club Al-
leys, bowling rendezvous of the 
Ambridge Jays. 

The Canonsburg Jays, better 
than fifty strong, invaded Am-
bridge amid a snow storm of 
near blizzard proportions to be 
warmly welcomed by the local 

benefit card party Feb. 14 and boosters. 
met with great success. The at- C a n o n s b u r g placed five 
tendance was more than grati-
fying. The members of the Pitt 
Booster Club who went from 
door to door canvassing for 
prizes for the affair were re-
ceived very courteously by all 
the people and received lovely 
prizes at all the homes. They 
wish to thank these people for 
their kindness, as well as every-
one else who helped in any way 
to make this party such a suc-
cess. 

Frances Lokar. 

EASTER DUTY 
Cleveland, O.—This is to no-

tify members of St. Vitus' So-
ciety, No. 25, that we shall per-
form our Easter duty by receiv-
ing Holy Communion in a body 
at the 8:30 Mass Sunday, 
March 7. 

Members will meet in the old 
St. Vitus' School hall at 8 a. m. as the day's net. 
and march together to church. Ambridge Booster club wish-
Don't forget your confessional jes to thank the Canonsburg 
tickets. If you haven't one, see 
me in the morning. Please 
bring your badges. 

I A. F. Fortuna, Sec'y. 

teams for the day's match, two 
girls' teams and three men's 
teams. 

Ambridge's No. 1 men's team 
defeated the Canonsburg's No. 
1 team by 2200 to 2064, while 
the Ambridge No. 1 girls' team 
lost to the Canonsburg first 
lassies by 1668 to 1495. 

In the second bracket, Am-
bridge Seconds defeated the 
Canonsburg S e c o n d s of the 
men's division by 2054 to 1675; 
in the ladies' division, Canons-
burg Seconds lost to the Am-
bridge Second lassies by 1362 
to 1438. 

The fifth match game the 
Ambridge No. 3 men outclassed 
Canonsburg No. 3 to the tune 
of 1801 to 1633. 

This first interlodge match 
of the A s s o c i a t e d Booster 
Clubs resembled a miniature 
tournament, totaling 150 lines 

YOUNG MEN AND 
C A T H O L I C 

READING 

Lorain, O.—The Lorain Slo-
venians are to be on the Etir on 
Sunday morning, April 11, over 
Radio Station WGAR on the 
regular Slovenian hour broad-
cast. At this time will be played 
numbers of new Slovenian mu-
sic and medleys of old popular 
tunes. 

Music will be under ti e di-
rectorship of Frank Resel: and 
furnished by Bal's Band. 

Vocal numbers will be inven 
by Jennie Cerne, Angeline Tom-
šič and Joseph Udovich. 

This program and evening 
program of music and dan 
be held at the Slovenian 
tional Home Sunday, Apri 
are . under sponsorship of 
SS. Cyril and Methodius 
ciety, No. 101. • 
. We invite you all to tui} 
on WGAR and feel sure 
will not want to miss our 
sicale and dance, at which 
be played the latest Slovenian 
and English numbers. 

:e to 
Na-
i l , 
the 
So-

e in 
you 
mu-
will 

KSKJ ATHLETIC BOARD 

Athletic Commissioners 

Commissioner of Athletics: Frank 
Banich, 2015 W. 22d PL, Chicago, 
IU. 

Zone 1: John Starcevic, 10820 Tor-
rence Ave., Chicsfo, UL 

Zone 2 : Josephine Ramuta, 1305 N. 
Center St., Joliet, 111. . 

Zone 3: Pauline Treven, 1229 Lin-
coln St., Waukegan, III 

Zone 4 : Roae Chapic, 845 E. 14 kh 
S t , Cleveland O.; Leo C. Svete, 
1780 B. 28th St., Lortin, O. 

Zone 5 : Rudolph Maierle, 1220 W. 
Walker S t , Milwaukee, Wis. 

Zone 6 : John J. Kordiah, 325 tow-
ard St., Chlaholm, Minn.,, 

Zone 7 : Frances Lokar, 4008 Hat-
field St., Pittsburgh, P a ; Fran da 
J. SumJc, 222 57th S t , Pittsburgh, 
Pa. 

Zone 8: J. P. Staudohar, 1875 Gates 
Ave., Ridgewood, Brooklyn, N. Y. 

Zone 9 : Nick Mikaticta Jrn 208 B. 
Mess Ave., Pueblo, Colo. 

(Continued from Pase 7) 

no maybe this or maybe that. 
I do not like to leave the im-

pression that secular papers 
are entirely wrong for us to 

I read. I do wish to stress, how-
ever, that our reading should 
be augmented by Catholic pa-
pers and magazines in order to 
continue our Catholic educa-
tion which was started in our 
Catholic schools. 

It was recently stated that in 
New York City alone 3,000 men 
and women pay tuition and at-
tend school four nights a week 
to study communism and learn 
to spread its doctrines. 

Think of it, 3,000 people. 
What are our Catholic peo-

ple and especially the young 
men of today doing to counter-
act this growing influence? 

We young people will be af-
fected by the problems of to-
day more so than our parents. 
We therefor must be prepared 
to give the correct answer. 

The exhibits that you see 
here today are not just for our 
parents or just for the ladies 
present, but also for you young 
men*. I wish you would stay 
after the program and become 
acquainted with the publica-
tions displayed. 

o 
The Page Must Top! 
The Page Must Lead! 
Our Page is Your Page! 

o 
Your society should play a 

part in making your commu-
nity a better place to live in? 

Jays for the large turnout and 
the good sportsmanship dis-
played during the match, with 
apologies for the unexpected 
shortage of refreshments. 

The day's end found many 
alibiing their low scores as a 
result of the week-end's sched-
ule, but all admitted having a 
very enjoyable time. The lo-
cal Jays eagerly await a re-
turn match with Canonsburg 
Boosters in the near future. 

This year the a s s o c i a t e d 
Booster Clubs have selected 
Ambridge as the site of the an-
nual tournament in the month 
of April. 

The committee is working in 
making reservations and plans 
in anticipation of a huge turn-
out, especially since there is 
keen bowling interest rampant 
among Canonsburg, P r e s t o , 
Aliquippa, Beaver Falls, Bur-
gettstown etc. 

Reporter, 
o 

EASTER DUTY 

The Page Must Top! 
The Page Must Lead I 
Our Page is Your Pagel 

Enumclaw, Wash.—At the 
last regular meeting it was de-
cided that the third Sunday in 
March was a suitable day on 
which the members would par-
take of the Holy Eucharist in 
a body. 

After receiving Holy Com-
munion at the Holy Family 
Church in Krain, the members 
will go to the Krain Hall where 
a light breakfast will be served 
by the ladies. 

Following the refreshments, 
the regular monthly meeting 
will be held. All members are 
especially urged to attend both 
the meeting and the Mass. 

John Chacata, Sec'y. 
o 

You represent an organiza-
tion that's built on a solid 
financial and spiritual founda-
tion. 

Your work for the Union is 
work for yourself, for every 
member is a part owner, and 
has a voice in the management 
of the organization. 

Your friends should be in-
formed. 


